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Ahtisaari ei asetu
presidenttichdokkaaksi

Suomen presidentti Martti Ahtisaari on vahvistanut, ettei hin
asetu ehdolle SDP:n esivaalissa. Ahtisaari ilmoitti asiasta tiis-
taina SDP:n puheenjohtajalle.

Presidentti muistuttaa tiedotteessa, etti Suomen kannalta
meneilldan on poikkeuksellisen vaativa kansainvilisen politii-
kan vaihe. Tasavallan presidenttind hdn haluaa tdysipainoises-
ti keskittya tehtdviensa hoitamiseen.

"Vaalitaistelun aloittaminen nyt, kymmenen kuukautta en-
nen virkakauteni paattymistd ja Suomen puheenjohtajuuden
kynnykselld olisi ristiriidassa timan pyrkimykseni kanssa. Ta-
mén vuoksi olen tdndan ilmoittanut SDP:n puheenjohtajalle,
ettd en voi asettua ehdolle SDP:n esivaalissa", hdn sanoo tie-
dotteessa.

Tarkkaan ottaen Ahtisaari puhuu vain osallistumisesta esi-
vaaliin. SDP:n johtohamojen puheissa on kuitenkin pidetty

jatkuu sivulla 4

Rauhankumppanuus

riittia Ahtisaarelle

Washingtonissa viikonlopun aikana pidettyyn Naton kump-
panuusneuvoston kokoukseen osallistunut Suomen tasavallan
presidentti Martti Ahtisaari katsoo, ettd Suomelle riittdd rau-
hankumppanuus. Natossakaan kukaan ei ole kehottanut Suo-
mea anomaan jasenyytta. .

Abhtisaari sanoi sunnuntaina Washingtonissa pitimassain tie-
dotustilaisuudessa, ettdi Suomella ei ole mitian komplekseja
Natoon péin. Hinen mielestdan Nato pitiisi ndhdéd organisaa-
tiona siind missd muutkin.

"Mikiéin ei esti Suomea tekemista sitd mitd me haluamme
tehdé tdnd piivina eli aktiivisesti olla mukana rauhanturva-
operaatioissa, jotka ovat YK-johtoisia tai yhi enemmén Nato-
johtoisia", Ahtisaari sanoi.

Ahtisaari arvioi Naton huippukokouksen ja sitd seuranneen
euroatlanttisen kumppanuusneuvoston kokouksen perusteella,
ettd Nato uudistuu méaaratietoisesti eli uusii sekd sisdisid ra-
kenteitaan ettid toimintasuunnitelmiaan. Washingtonin ko-
kouksia leimasi ajankohtainen Kosovon kriisi. Ahtisaari sanoi
saaneensa sen vaikutelman puheenvuoroista, ettd kansainvali-
nen yhteiso toimii talld hetkelld varsin yhtendisesti. Washing-
tonin kokoukset myds auttoivat yhtenevaisen asenteen ylla-
pitdmista. g
Ahtisaaren mielestd Nato on muuttumassa -yhd enemmén krii-
sinhallintaa ja poliittista neuvonpitoa varten olevaksi jar-
jestoksi. Sunnuntaisessa puheessaan presidentti sanoi, ettd
pelkkd Naton olemassaolo on auttanut sdilyttimaén rauhan
Euroopassa. Nyt hinen mielestddn Naton rauhankumppanuu-
sohjelma on hyvi esimerkki yhteistyostid, joka vastaa kehit-
tyvin turvallisuusympériston asettamiin tarpeisiin.

Ahtisaari kertoi huippukokouksessa Suomen kantana Ko-
sovon kriisiin, etti Kosovossa euroatlanttisen yhteison pe-
rusarvot ovat vaarassa. Ihmisoikeusrikkomukset eivit hdnen
mukaansa ole endi valtioiden sisdinen asia. Ahtisaari pahoit-
teli, etti tilanne on johtanut voimankaytton, mutta katsoi vas-
tuun olevan Jugoslavian johdolla.

"Kun konflikti on ohi, tarvitaan laajaa yhteistyoti rauhan ja
hyvinvoinnin edistimiseksi Kaakkois-Euroopassa", Ahtisaari
sanoi.

Ahtisaari puhui evakkotaustastaan
Abhtisaari kertoi puheessaan yli 40 maan valtionpdémiehille

omasta evakkotaustastaan.
jatkuu sivulla 4
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Joel Holmberg, of Helsinki, Finland, takes RAIVAAJA readers on a 'working'
tour of Finland's National Opera House, above. The tour continues on page 14.
all photos: Joel Holmberg

Within the light-filled costume department.
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* The Laine-Toppila Orchestra
* Finlandia Foundation Trust announces 1999 grants, scholarships
* New managing director for Norvista

* Project searching for Finland's war victims 1914-22
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Suomen uutisia Suomen uutisia

Halosen ehdokkuutta
pidetain selvana

SDP:n Tarja Halosen presidenttiehdokkuutta pidetddn jo
itsestaanselvani. Tiistaisten tietojen perusteella Halosta
esittdd SDP:n presidenttiehdokkaaksi 113 osastoa, Ah-
tisaarta 87 osastoa ja EU:n oikeusasiamiestid Jacob Soder-
mania 65 osastoa.

SDP:n puoluehallistus kokoontuu 29. tatd kuuta péatta-
maan siitd, jarjestetddnkd ehdokkaiden esivaall, ja ketka
ovat siind mukana. (MTV3-STT)

Ahtisaari esilla
Kosovon erityisedustajaksi?

Presidentti Martti Ahtisaaren nimi on ollut esilla YK:n
paasihteerin Kofi Annanin Kosovo-eritylsedustajaksi. Is-
tuvana presidenttind Ahtisaari el ole kuitenkaan kaytet-
tavissa tehtavaan.

Sanomalehti Kalevan saamien tietojen mukaan Annan ja
Ahtisaari olisivat keskustelleet asiasta tapaamisessaan
New Yorkissa viime viikon perjantaina. Diplomaattilihteet
vahvistivat STT:lle Washingtonissa, ettd Ahtisaaren nimi on
ollut esilld. YK lihteiden mukaan Annan tekee ldhipaivina
l4hettildsvalinnan Ruotsin Carl Bildtin ja Itdvallan Franz
Vranitzkyn valilla. (STT)

Suomi saamassa uuden perustuslain

Suomi on saamassa uuden perustuslain. Eduskunnan
vastaus hallituksen esitykseen uudeksi Suomen perustus-
laiksi esiteltiin tasavallan presidentin Askettiisessd esit-
telyssa

Lopullisesti perustuslain voi hyvdksya nykyinen edus-
kunta kahden kolmasosan maardenemmistolld. Perustus-
lain tekstiin nykyinen eduskunta ei endi voi tehdd muu-
toksia. TaAman jalkeen tasavallan presidentti vahvistaa
uuden perustuslain, joka tulee voimaan 1. paivana maa-
liskuuta 2000.

Uudella yhtenéiselld perustuslailla kumotaan Suomen
nykyiset nelji perustuslakia eli vuoden 1919 hallitusmuo-
to, vuoden 1928 valtiopaivédjarjestys sekd vuodelta 1922
olevat laki valtakunnanoikeudesta ja niin sanottu minis-
terivastuulaki.

Uuden perustuslain teksti 16ytyy sekd suomeksi etta
ruotsiksi oikeusministerién kotisivuilta Internetista
http:/ /www.vn.fl. (MTV3)
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Suomi mukaan
puhtaan teknologian
edistamiseen

Ympéaristoministeri Satu
Hassi (vihr) allekirjoitti Suo-
men puolesta YK:n ymparis-
téjarjestébn UNEP:in julistuk-
sen puhtaan teknologian
edistimisesta dskettdin New
Yorkissa. Julistuksessa pai-
notetaan kestivien tuotanfo-
kulutustapojen merkitysta
sekid rohkaistaan ekotehok-
kuutta ja saastuttamisen eh-
kaisemista.

Julistuksen allekirjoitti 27
valtiota. Lisdksi allekirjoittaji-
na oli aluehallinnon, yritys-
ten, kansalaisjirjestdjen seka
tiedeyhteisdjen edustajia.

(STT)

Benecol-kurssit
nousussa

Benecol-margariinin ame-
rikkalaisen valmistajan pors-
sikurssi on lidhtenyt reippaa-
seen nousuun.

Raision Benecolin valmis-
tuslisenssin ostaneen John-
son & Johnsonin pérssikurssi
on noussut 25 prosenttia jou-
lukuun jalkeen. Kurssi not-
kahti pahasti syksylla, kun
Yhdysvaltain viranomaiset
tyrmésivat Benecolin markki-
noinnin terveystuotteena.

Wall Streetin analyytikkojen
mukaan Johnson & Jonhson
on voittamassa markkinointi-
vaikeudet ja sijoittajien usko
yhtié6n on palaamassa.

(MTV3)

Exchange rate

April 26, 1999
1 Finnish mark = US 8§ .1780
1 US 8 =5.6180 FIM

Forelgn exchange, New York prices.
Rates for trades of 81 milllon mini-
mun.

Nimipaivat

Huhtikuun 28 p., Ilpo, Ilppo,
Tuure
Huhtikuun 29 p., Teijo
Huhtikuun 30 p., Mirja,
Mirva, Mira, Miia
Mirjami, Mirka, Mirkka
Toukokuun 1 p., Vappu,
Valpuri
Vappu, suomal. tyon pdlvd
Toukokuun 2 p., Vuokko,
Viivi
Toukokuun 3 p., Outi
Toukokuun 4 p., Ruusu,
Roosa
Toukokuun 5 p., Maini
Toukokuun 6 p., Ylermi
Toukokuun 7 p., Helmi,
Kastehelmi
Toukokuun 8 p., Heino
Toukokuun 9 p., Timo
Aitlenpditvd
Toukokuun 10 p., Aino, Aina,
Aina, Ainikki
Toukokuun 11 p., Osmo

Luottamuslause
uudelle hallitukselle

Paavo Lipposen toinen hallitus on saanut eduskunnan
luottamuksen ddnin 129-54. Eduskunta ddnesti 23.
huhtikuuta luottamuksesta hallitusohjelmasta useita
péiivid jatkuneen keskustelun paitteeksi. Adnestyksesti oli
poissa 16 kansanedustajaa.

Oppositiosta hallituksen puolesta d4nestivit remonttiryh-
méan ainoa edustaja Risto Kuisma sekd keskustan
eduskuntaryhmaésti eronnut Sulo Aittoniemi.

Suurin oppositiopuolue keskusta ehdotti heti hallitusoh-
jelmakeskustelun alussa hallitukselle epdluottamuslauset-
ta. Hallitusneuvotteluissa syrjaytetyn keskustan puheen-
johtaja Esko Aho vakuutti tapahtuneen nikyvan jatkossa
puolueiden vilisissa suhteissa. (SS)

Kosovon pakolaisia Suomeen

Suomeen saapui myShdin maanantai-iltana ensimmaéiset
Kosovon albaanipakolaiset. Suomeen saapui 119 aikuista
38 lasta ja viisi sylivauvaa. Kukaan ei ollut valittéman
ladkarinhoidon tarpeessa.

Albaanipakolaiset kotiutuivat varhain aamulla Joutsenon
vastaanottokeskukseen. Vastaanottokeskuksen johtaja
Maija Kouki kertoi aamulla, etti tulijat olivat helpottuneita
mutta erittdin vasyneitd. He itse olivat kuulleet ldhdostaan
Suomeen vasta edellisaamuna.

Pakolaisten yleistd terveydentilan kartoitusta varten oli
paikalla kaksi ladkaria, hoitajia ja kaiken varalta ambu-
lanssi. (STT)

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 1999: $2,466.36

Helvi Rajalan muistolle
Mayme Sevander, Duluth, MN

Aili Wintturin muistolle
Harry Siitonen, Berkeley, CA

My mother had an appendicitis attack a few months
after I was born. We were living in Worcester then, and
my father went to Westminster and brought Aili Wintturt
home with him to be my live-in baby sitter while my moth-
er was in the hospital. My parents had lived in Westmin-
ster for four years earlier in the 1920s before I was born,
and thelr farm was about one-half-mile from the Wintturt
arm on the same road.

My parents lived in what later became Sanni Lehtonen's
arm which she had for years. Emil Lehtonen, Sanni's
son, owned the High St. Bakery for a short time after my
ather's business went belly up in the Depression in 1932
or '33. Emil had worked for my father as a baker before
that. My father taught Emil the trade. Emil is also dead
now. The place is now owned by Robert Mason, whose
brother Bill was a classmate of mine at Worcester Trade
in the printing department.

Incidentally, I think I was named after the late Harry
Wintturt, who was Alll's brother. Harry W. enlisted as an
American volunteer in the Finnish Army during the Winter
War, 1939-40. He later served in the Tank Corps. In
Europe I(n the U. S. Army in WWIL

Harry Siitonen

Eino K. Salon (Lake Worth, FL) muistolle
Bernhard Autula, Westminster, MA
Steven Autula, Westminster, MA

Ellen Sjoblomin muistolle
Signe & Lauri Sipild, Fitchburg, MA

Fitchburgin alueen edesmenneiden
Suomen sotien aseveljien muistolle
Violet & Veikko Peltola, Westminster, MA

Ethel Anttosen muistolle
Ellen & Tauno Mattson, Lunenburg, MA

Kliitos lahjoittajille!

Thank you for your donations!

Fg
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Leave on one. Return on one. Have a nice summer.

& let's make a deall o

Go to Europe on a Monday (AY008). Return on any Monday up
until Sept. 13th (AYOO07). And save a bundle.

Just purchase your ticket by May 31st, and you can take advantage
of our special, low, “Let's make a deal” fares to Europe. Fly Finnair
to any of the cities in the chart, departing on a Monday, beginning
June 7th, 1999 and return on a Monday by September 13th, 1999,

Of course, when you fly Finnair, you can be sure your trip will be all
you want it to be. Our onboard service, wines and cuisine are
award-winning. Our aircraft are true, comfortable wide-bodies.

In addition, you will enjoy quick, convenient connections and
expanded duty-free shopping in our spacious and uncrowded
international terminal.

Plus, fly anywhere in the world on Finnair and earn American
AAdvantage® Mileage for every flight.

This is the time to go to Europe. And these are the fares to get you
there. Take advantage of them today. And get a new perspective
on Europe.

t Finnair will pay hotel for overnight connections.
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Depart on any Monday,
beginning June 7th, and
return on any Monday by
September 13th, and we

have a deal.

Berlin $594
Copenhagen $594
Gothenburg $594
Oslo $594
Stockholm $594
Vienna $594
Warsaw $594
Helsinki $624
Barcelona' $674
Moscow' $674
Riga $674
St. Petersburg’ $674
Tallinn $674
Vilnius $674

For reservation call your travel agent or Finnair

1-800-950-5000.

& FINNAIR

A NEW PERSPECTIVE

Fares are valid on Finnair flights 007/008 from NYC only. Fares are subject to change without notice

J'SN"MMM

woo“dieuu

* Prices are per person roundtrip from New Yerk and do not include $12.00 U.S. departure tax, $13.00 government user fees and up to $12.00 passenger facility charges. Reservations must be made by May 31,
1999, Tickets must be purchased within 24 hours of making a reservation, Changes are allowed only for other Mondays and cost $150. Minimum stay is 6 days. All travel must be completed by September 13, 1999,
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Raivaaja Publishing Company piti vuosikokouksensa

Duggan ja Heikkila johtokuntaan

FITCHBURG, MA -
Raivaaja Publishing Compa-
nyn huhtikuun 10. paivdna
Workers' Credit Unionin ti-
loissa pidetyssad vuosikokouk-
sessa osakkeenomistajat va-
litsivat kaksi uutta jasenta
johtokuntaan, Eugene Heikki-
lin Lunenburgista ja Bolto-
nissa asuvan Tracey Dugga-
nin.

Uudelleen valittiin Oiva R.
Anderson, New Ipswich (NH);
Marita Cauthen, Royalston;
Roy Helander, Maynard; Irene
Kamila, Westminster; Armas
Kaukoranta, Fitchburg; Jo-
nathan Ratila, Fitchburg ja
Sally Tracy, Ashby. Johto-
kunnassa palvelleet Sirkka
Hoéglund, Ashburnham ja
Maija Mard, Lunenburg, eivit
olleet ehdokkaina.

Osakkeen omistajat valitsi-
vat niin ikddn Helanderin
jatkamaan sihteerini ja Ratil-
an rahastonhoitajana.

Presidentti Oiva Anderson
avasi kokouksen kiittamalla
Workers' Credit Unionia kai-
kesta siitd tuesta mitid se on
Raivaajalle antanut vuosi-
kymmenten aikana, ja erityi-
sesti sen "roolista lokakuisen
muuttomme yhteydessd".

Hian sanoi Raivaajan tunte-
van myos "isallista ylpeyttad"
viitaten John Suomisen vuo-

Ralvaaja Publishing Companyn presidenttl OlvaAnderson

den 1946 raporttiin, mika jul-
kaistiin RAIVAAJAssa helmi-
kuussa. "

Anderson kiitti Armas Kau-
korantaa ja tadméan talkoo-
joukkoja muuton yhteydessa
tapahtuneesta hyllyjen frroit-
tamisesta ja uudelleen pystyt-
tamisestd. Sen jdlkeen han
esitteli Wilho J. Myllymaéen,
Workers' Credit Unionin joh-
tokunnan puheenjohtajan,
joka tervehti osakkaita luot-
toyhdistyksen puolesta.

Myllyméki kertol Workers'
Credit Unionin huomioivan
85-vuotispaiviansd muutamaa
paivdid myshemmin (14. huh-
tik.) pidettdvian vuoiskokouk-
sensa yhteydessa.

"Joukossanne saattaa olla
joitakin, jotka eivit ole tie-
toisia siits, ettd luottoyhdistys
sal alkunsa 1914 John Suo-
misen, Raivaaja Publishing
Companyn silloisen likkeen-
hoitajan aloitteesta", hin sa-
noi.

"Ellemme ole sanoneet niin
alkaisemmin, haluamme kiit-
tdd Ralvaajaa sen edistys-
mielisyydestd perustaa luot-
toyhdistys auttamaan niita
paikallisia asukkaita, joilta
evittiin osanotto muihin ra-
hallisfin palveluihin", hin jat-
koi. Tandan WCU:n omai-
suus on lihes $325 miljoon-

] !”6; i

(otk.) oJentaa Workers' Credit Unionin johtokunnan puheen-
Johtaja Wiltho Myllymdelle Oskarit Tokoin mulstelmateoksen

"Sisu".

Ja Jonathan Ratila, Hill ja presidentti Olva Anderson.

aa, silld on kahdeksan kont-
toria ja 52,000 jasenta.

Siitd huolimatta, ettd luot-
toyhdistys el ole enda yksis-
tidin suomalaisvoittoinen ja-
senyydeltain, sen johtokunta
el halua koskaan unohtaa
juuriaan.

"Lilkkeenhoitajanne Jo-
nathan Ratila kuuluu johto-
kuntaamme ja toimii yhdyssi-
teendmme. Raivaajalla on
myo6és tarkea tehtdva ar-
kistomme ylldpidossa. Luot-
toyhdistyksen puolesta toi-
von, ettd suhteemme on py-
syva", Myllymaéki paatti.

Viime vuoden lokakuun lo-
pulla eldkkeelle jaanytta kir-
janpitijaa Ellen Hillia huo-
mioitiin kunniakirjalla. Hill
tyoskenteli Raivaaja Publis-
hing Companyn palvelukses-
sa ldhes 17 vuoden ajan.
Kaiken kaikkiaan hinelld on
takanaan yli 50-vuotinen ty6-
jakso amerikansuomalaisessa

.osuustoimintaliikkeessa.

Liikkeenhoitaja Ratila ku-
vasi Hillid tunnolliseksi tyon-
tekijaksi, jonka vertaista on
vaikea 18ytaa.

"On aika huomioida myds
niit4, jotka omistautuvat elin-
iikseen amerikansuomalai-
sen yhteisén palvelemiseen",
Ratila totesi ojentaessaan ser-
tifikaatin Hillille.

Hill kiitti Ratilaa ja paitoi-
mittaja Marita Cauthenia hy-
vasta yhtelstyosta.

"Tiesin, ettd oli aika lahtea",
Hill kommentoi.

Paitoimittajan raportissa
Cauthen kommentoi, etta
kannattaako mokomaa edes

antaa, koska kukaan ei kui-
tenkaan reagoi. Miksi ku-
kaan ei vaivaudu keskustele-
maan, han kysaisi?

"Mitépas, jos saapuisin pai-
kalle kansallispuvussa kan-
teletta soittaen ja laulaisin
viestini, silloin minut ainakin
huomattaisiin. Joku saattaisi
jopa kommentoida. Joutua
midintyneiden kananmunien
heiton kohteeksi olisi parem-
paa kuin se, ettd el reagoida
ollenkaan", hén totesi.

Pitkdalkaltsta kirjanpitdjdd Ellen Hillid huomloitiin sertifikaatilla. Yld (vas.) litkkeenholta-

Cauthen ilmaisi huolehtu-
misensa siiti, ettd amerikan-
suomalaiset jarjestot vastus-
tavat lehdissia ilmoittelua.
Heiddn mielestdin RAIVAA-
JAn velvollisuutena on seka
buffata heiddn toimintaansa
ettid antaa tilaa ilmaiselle
mainonnalle, siis antaa lippu-
jen hintatiedot, mistd ja mi-
ten ne tilataan jne.

"Tietenkin olemme kiitollisia,
ettd joukossa on niitd, jotka
ymmartavit, ettd kumpikin
osapuoli hytyy RAIVAAJAssa
olevasta ilmoituksesta. On-
gelma on se, etta niit4 on har-
vassa."

Talla kertaa Cauthenin sa-
nomaan reagoitiin {lman kan-

Suomalaisyritykset
Eureopan huippua
netin kaytossa

Pienistd ja keskisuurista
suomalaisyrityksistid 94 pro-
senttia kayttida toiminnas-
saan sdhképostia ja 88 pro-
senttia etsii tietoa internetis-
tid. Keskimdarin 85 prosenttia
Euroopan pk-yrityksista kayt-
taa sahkopostia.

Tulokset ilmenevidt Grant
Thornton Internationalin ja
tilintarkastustoimisto Revicon
teettdmasta tutkimuksesta.

Sahkopostin kiytté on Suo-
mea suurempaa ainoastaan
Hollannissa, joka on prosent-
tiyksikon edelld. Ruotsalaiset
ja norjalaiset pk-yritykset
ovat sdhkopostin kayttdjina
yhtd ahkeria kuin suomalai-
set.

Vain 34 prosentilla suoma-
laisista pk-yrityksista on
omat www-sivut, mutta 41
prosenttia yrityksista aikoo
hankkia sivut seuraavan vuo-
den aikana. Kirkisijaa.pitaa
Ruotsi, jossa 58 prosenttia
pk-yrityksistd nidkyy inter-
netissa. Seuraavaksi eniten
www-sivuja on pk-yrityksilla
Isossa-Britanniassa (45%),
Tanskassa (42%) ja Hollan-
nissa (41%). (SS)

Nokialta 5,5 miljoonaa
Kosovon pakolaisille

Nokia on lahjoittanut 5,5
miljoonaa markkaa Kosovon
pakolaisten humanitiariseen
apuun. Lahjoitus tehtiin Suo-
men Punaisen Ristin kautta.

Nokia on ilmoittanut halua-
vansa myotavaikuttaa lahjoi-
tuksellaan siihen, ettd apua
kriisialueelle saadaan no-
peasti ja niihin kohteisiin,
Jjoissa sita tarvitaan.

"Halusimme tehdi tuntuvan
lahjoituksen. 5,5 miljoonaa
Suomen markkaa on noin
miljoona dollaria ja se tuntui
sopivalta avustussummalta.
Kriisi on koskettanut monia,
ja yksityisten kansalaisten
ohella halusimme yritykseni
antaa apuamme alueelle",
apulaisjohtaja Liisa Nyysso-
nen Nokian yhtyméiviestin-
nasta kertoo.

Nokialta on kyselty mm. lai-
telahjoituksia pakolaisalu-
eille, mutta nopean kriisiavun
antaminen avustusjarjeston
kautta tuntui lopulta par-
haimmalta vaihtoehdolta.

(STT)

teletta ja kansallispukuakin,
sill& sitd seurasi vilkas kes-
kustelu siitd, miten itse kukin
voisi koettaa kasvattaa ilmoi-
tustuloja.

Lilkkkeenhoitaja Ratila kiitti
paatoimittaja Cauthenia ta-
mén panoksesta. Kiitoksen
sal my6s johtokunta seka va-
paaehtoispostittajana toimiva
Maija Mard.

Vuosikokousta seurannees-
sa johtokunnan kokouksessa
Oiva Anderson valittiin jatka-
maan yhtién presidenttini ja
Sally Tracy varapresidenttina.

AHTISAARI . . .
jatkoa etusivulta

selvand, ettd puolue jarjestaa
esivaalin. Siten Ahtisaaren il-
moitus merkitsee kdytannos-
si sitd, ettd hin el ole muka-
na enda SDP:n presidentti-
ehdokkaan valinnan seuraa-
vissa vaiheissa. Presidentti
itse el halunnut kommentoida
asiaa tarkemmin.

"Vuonna 1993 tulin SDP:n
esivaalissa valituksi ehdok-
kaaksi presidentinvaaleihin.
Tultuani valituksi tasavallan
presidentiksi olen toiminut
parhaan kykyni mukaan
maan yhteisten etujen hoita-
miseksi", sanoo Ahtisaari tie-
dotteessa.

Héan muistuttaa myos ilmoit-
taneensa hyvissa ajoin, etta
hin ottaa kantaa asiaan ku-
luvan vuoden ensimmaéisen
puoliskon kuluessa. Han piti
lahtékohtanaan sita, etta
eduskuntavaalit ja uuden
hallituksen muodostaminen
pitéa voida hoitaa héiri6tta.

(MTV-3, STT)

RAUHANKUMPPANUUS . . .
Jatkoa etusivulta

"Syntyjani karjalaisena kuu-
lun nithin suomalaisiin, jotka
toisen maailmansodan seu-
rauksena joutuivat pois
asuinsijoiltaan. TAmin vuoksi
sukupolveni haluaa rakentaa
Jakamatonta Eurooppaa seki
tybskennelld rauhanomaisten
ratkaisujen puolesta. NAma
huippukokoukset luovat tille
edellytyksia", Ahtisaari sanoi.

Euroatlanttisen kumppa-
nuusneuvoston huippuko-
kous jarjestettiin Naton kak-
sipaiviisen hulppukokouksen
Jatkeena. Nato juhli huippu-
kokouksessaan 50-vuotista
toimintaansa.

Ahtisaari sanoi puheessaan,
ettd puoli vuosisataa sitten
Yhdysvaltain valmius sitou-
tua Euroopan turvallisuuteen
Marshall-avun ja myéhemmin
Naton kautta antoi euroop-
palaisille luottamusta tule-
vaisuuteen.

"Tdma tuki auttoi panemaan
liikkkeelle kehityksen, joka yli
viiden vuosikymmenen ajan
on tuonut mukanaan ennen-
ndkemittémian vaurauden ja
vakauden maanosamme lin-
tiselle puoliskolle. Me pohjois-
maat hyédyimme suuresti
transatlanttisesta yhteydesta
ja omalla politiikallamme
edistimme Pohjois-Euroopan
vakautta", Ahtisaari sanoi.

(STT)

.
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From the desk of Stig Haggblom:

Pitkalti yli 80 vuotta sitten
starttasivat ensimmaiset suo-
malaiset Bostonin maraton-
Juoksussa, eikd niitd sen jal-
keen ole koskaan juoksusta
puuttunut. Ei ennen kuin
nyt, kun juostiin 103. mara-
ton uuden vuosituhannen
kynnyksella.

Suomen Lapista minulle
viestitettiin, ettd Santtu Maki-
nen olisi kilvassa mukana,
mutta en loytidnyt titad nimea
- en myo6skain keskeyttinei-
den joukosta. Joulukuussa
riitti pitkalti toistasataa suo-
malaista Honolulun marato-
nille, mutta klassiseen Bos-
toniin - ei yhtdsn!

Maalipaikan yli vildenkym-
menen osanottajamaan lippu-
jonosta puuttui talla kertaa
Suomen lippu. Ei puuttunut
Ruotsin, Norjan eikd myds-
kiin Tanskan liput.

Suomalaispitoisin nimi, jon-
ka tulosluettelosta 16ysin, oli
sijalle 3242 juossut Tim Ko-
tilehti ajalla 3.26,51.

Nopeasti niyttivit romahta-
van tyyli ja tavoitteet Paavo
Nurmen maassa. Muistan
hyvin, kuinka vield 1988 Ju-
ha Viitidinen valmentajana
sekd miehissa ettd naisissa
jarjesti Suomen olympiakar-
sinnat Séulin kisoja ajatellen
tadlla Bostonissa.

Wille Kyrénen oli ensimmai-
nen suomalainen, joka sai
nimityksen "the Flying Finn",
kun hdn 1916 tuli Bostoniin
ja juoksi toiseksi A.V. Rothin
jalkeen ajalla 2.27,27. . .

Tamé&héan innosti suomalai-
sia. Jo 1919 oli sitten vuosi,
jolloin suomalaisrynnistys to-
della alkoi. Rauman seudulta
tdhin maahan muuttanut

ratoverinsa Willi Wick Quin-
cysta oli toisena ja O.J.
Laakso-niminen herra New
Yorkista valloitti kolmannen
sijan. Olihan siind ihmettele-
misti kerrakseen.

Hannes Kolehmainen oli
kyll4 jo vuonna 1917 mukana
Bostonissa - silloin jo téh-
taimessd vuoden 1920 mara-
tonvoitto olympiakisoissa -
mutta tima kokeilu toi Han-
nekselle vain neljannen sijan.
Mutta olympiavoitto oli jo
mielessi ja tulihan se.

Toinen suomalaisvoittaja
Bostonissa oli sitten vuonna
1934 Taavi (Dave) Komonen,
karjalaispoika, syntynyt Kiki-
salmella, joskin tuohon ai-
kaan teki toitd Kanadassa.

Eiké Paavo Nurmi milloin-
kaan juossut tidtd maratonia?
Ei juossut, mutta arvelen,
ettd olisi juossut, elleivit
ruotsalaiset urheilunjohtajat
(keulilla J. Sigfrid Edstrém)
olisi riistidneet Nurmelta
edustusoikeuden 1932 Los
Angelesin olympiamaratonilla.

Seuraava suuri suomalais-
aalto Bostonin maratonilla oli
se 90-luvulla Floridassa kuol-
leen Arvi Tokkolan synnyt-
timi. Arvi tuli 1952 Helsin-
gin olympiakisoihin, tapasi
Tahko Pihkalan, Jukka Uuni-
lan ja monen muun. Tulos
kuitenkin oli se "suomalais-
aalto" Bostonissa, jonka aloit-
ti ndakyvilla voitollaan 1954
Veikko Karvonen, saman vuo-
den Euroopan mestari Ber-
nissa.

Hyvin ovat mielestini kesti-
neet jarjestdjat nykyisen ke-
nialaispainostuksen, joka ta-
na vuonna paittyl kymme-
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man ylelsurheilutapahtuman vuosittain koko maailmassa.

Suomalaisista puutetta
e unter vt nnen s 3OStONIN Maratonilla -99

nenteen Kenian voittoon Bos-
tonissa. Yhdeksédn voittoa on
tullut perdkanaa.

Karvosta seurasivat Bosto-
nin voittajina 1956 Antti Vis-
kari, 1959 Eino Oksanen,
1960 Paavo Kotila, 1961 Eino
Oksanen, 1962 Eino Oksanen
ja 1972 teekkariylioppilas
Olavi Suomalainen.

Vuosina, jolloin ei aina voit-
toa tullutkaan, Suomesta oli
mukana tasokkaita ja varik-
kaitd juoksijoita. Hyvin kes-
tivat Bostonin jarjestdjat tuon
suomalaisrynnistyksen. Sa-
novat tdndin vain ihmtellen:
"Minne ovat suomalaiset
juoksijat kadonneet?"

Tuo Eino Oksanen, karja-
laispoika hinkin, on muuten
edelleen ainut eurooppalainen
Bostonin voittaja, joka on
voittanut kolmasti.

Helmikuussa Tokiossa Gert
Thys saavutti maratonilla ih-
meajan 2.06,33. Ainoastaan
Brasilian Ronaldo da Costa
on koko maailmassa alittanut
sen Berliinissid syyskuussa
1998 saavuttamallaan ajalla
2.06,05.

Sellaisia juoksijoita, jotka
pystyvit 2.10-alitukseen, ar-
vellaan olevan maailmassa
talla hetkella alun ja mahdol-
lisesti pitkalti toista sataa.
Kehitys on ollut valtava“viime
vuosien aikana. Kaikki eivit
kuitenkaan pysty loistoaikoi-
hin jatkuvasti. . .

Onko suomalaisilta mennyt
sisu kaulaan?

En uskoisi ollenkaan, ettd
yrityshalua olisi lopullisesti
mennyt. Aina kannattaa
yrittaa.

Paras maratonmatkalla saa-
vutettu suomalaistulos on
Esa Tikkasen 2.11,15 - muu-
ten Bostonissa juostuna
vuonna 1978, jolloin Tikka-
nen oli 24 vuotta vanha ja
tidman juoksun kolmonen.
Voiton vei Bill Rogers (ajalla
2.20,13), joka nyt 51-vuoti-
aana joutui keskeyttidmaan

Bostonin maratonin
tulokset

Miehet

1) Joseph Chebet, Kenia
2:09:52

2) Silvio Guerra, Ecuador
2:10:19

3) Frank Pooe, E-Afrikka
2:11:37

4) Abner Chipu, E-Afrikka
2:12:46

5) John Kagwe, Kenia
2:13:58

Naiset

1) Fatuma Roba, Etiopia
2:23:38

2) Franziska Rochat-Moser,
Sveitsi
2:25:51

3) Yoko Arimori, Japani
2:26:39

4) Colleen de Reuck,
E-Afrikka
2:27:54

5) Martha Tenorio, Ecuador
2:27:58

yrittdessadn ikdluokkansa
USA:n ennitysta.

Olisi vahinko, jos Suomelta
ensi vuonna puuttuisi edus-
taja Sydneyn olympiamarato-
nilla. Misté sitten edustaja?
Nurmen matkoilla 90-luvun
ylivoimainen suomalainen on
ollut Risto Ulmala, joka nyt
Jessica-vaimonsa ja Emma-
tyttirensi kanssa asuu 2 300
metrin korkeudessa La Jara-
kylassd Coloradon valtion
eteldosassa. Aivan naapuris-
sa syntyl nyrkkeilija Jack
Dempsey, josta kehittyl lois-
telias maailmanmestari.

Risto Ulmala, niin uskon,

olisi valmis tuohon tehtavaan,
mutta edellytyksena on, ettd
kotimaasta, siis Suomesta
léytyy valmiutta tukea Ristoa
tillaisessa tehtdvassa. Pro-
jekti olisi tuossa likipitiden
valmis ja raameiltaan varsin
vksinkertainen. Tehtava
edellyttdisi Risto Ulmalalta
kahta maratonjuoksua vuon-
na 2000. Toinen voisi tapah-
tua huhtikuussa Bostonissa
Jja se seuraava olisikin sitten
itse olympiatehtdva Austra-
lian mantereella. '

Kysymys on vain tama: Lah-
tisiké Suomi mukaan, jos Ris-
to suostuu?

Jos puuttuu Bostonin maratonfuokusta menestyvid suomalaisia,
nilin puuttuu kylld menestyvid amertkkalaisiakin. Bill Rogers,
nelinkertainen volttaja, ottl tdssd ldhtéd Johnny Kelleyn pat-
saan tuntumasta. Bill halust voittaa 50 vuotta tdyttdneiden

sarjan, mutta el pddssyt perille.

Kuvat: Bostonin maratonin ohjelma

Ulkosuomalaisparlamentin
puhemiehist6 koolla

Ulkosuomalaisparlamentin
puhemiehisté kokoontuu Hel-
singissa- tilli viikolla. Kokous
Jarjestetddn Suomi-Seuran ti-
loissa. Kokouksen ohjelmaan
sisdltyvat myos tapaamiset
Kirkkohallituksen, valtioneu-
voston alaisen ulkosuoma-
laisjaoston ja eduskunnan
perustuslakivaliokunnan
edustajien kanssa.

Esilla olevia asioita ovat
muun muassa ulkosuoma-
laispoliittinen ohjelma, kirkon
ulkosuomalaistyd ja ulkosuo-
malaisten kansalaisuuskysy-
mykset.

Ulkosuomalaisparlamentin
puhemiehistéén kuuluvat pu-
hemies, Suomi-Seuran pu-
heenjohtaja Pertti Paasio seka
varapuhemiehet Mikko Hieta-
la (Australia ja Aasia), Wladi-
mir Kekko (Vendja ja Ita-Eu-
rooppa), Pdivi Oksi-Walter
(Keski-Eurooppa), Carl-Gus-
tav Store (suomenruotsalai-

set), Arvi Tervalampi (Pohjois-
Eurooppa), Ritva Viertola-Ca-
vallari (Eteld-Eurooppa ja Va-
limeren maat), Norman Wes-
terberg (Yhdysvallat ja Etela-
Amerikka) sekd Veli Yldnkd
(Kanada). (SS)

Suomi-Seuran
kesaseminaareihin
mahtuu viela

Suomi-Seuran suomen kie-
len ja suomalaisen kulttuurin
seminaareihin voi vielé ilmoit-
tautua. Toinen seminaari on
tarkoitettu 18-30-vuotiaille
ulkosuomalaisten jilkeldisille
ja alumniseminaari kesasemi-
naariin aiemmin osallistu-
neille.

Lisitietoja: Suomi-Seura ry,
Maarit Hyvéirinen, PL 213,
00171 Helsinki, puh. +358-9-
684 1210, fax: +358-9-684
12140, e-mail:
assistant@suomi-seura.fl.
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Ethel W. Anttonen

FITCHBURG, MA - Ethel
W. (Kangas) Anttonen, 81,
kuoll huhtik. 15, 1999 Birch-
wood Care Center'ssa.

Hén oll syntynyt huhtik. 17,
1999 Fitchburgissa Nikolai ja
Senja J. (Hankaniemi) Kan-
kaan tyttdrend. Hé&n oli asu-
nut monia vuosia Ashbyssa
ennen kuin muutti Fitchbur-

1940-luvun alussa. Hin
oli Ashby High Schoolin kas-
vatti.

Anttonen oli tyéskennellyt
useita vuosia Independent
Lock Co.:ssa.

Edesmennyt kuului Finnish
Center at Saima Parkiin, Suo-
malaiseen Kultaisen I4dn Ker-
hoon ja oli laulanut monia
vuosia paikallisessa suoma-
laiskuorossa. Hén oli Elm St.
Lahetysseurakunnan entinen
jasen.

Kaipaamaan jai puoliso
George Anttonen; poika Ralph
G. Anttonen, Millersville, PA;
lapsenlapset Eric Anttonen,
Grteenwood, IN ja Karen
Hassel, Idaho Falls, ID; kolme
lastenlasten lasta.

Veli Wiljo Kangas oli kuollut
1994.

Bosk Funeral Home, 85
Blossom St., toimitti hautaa-
misen Forest Hill hautaus-
maahan.

Vainajaa voi muistaa lahjoi-
tuksella: Birchwood Care
Center, Activities Department,
1199 John Fitch Highway.

Marmorisia ja graniittisia
hautakivid

BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

—— Riollestn —

Ellen Sjoblom

FITCHBURG, MA - Ellen
(Laiho) Sjéblom, 94, kuoli
huhtik. 19, 1999 Highlands
Longterm Care Center'ssd
safrauden murtamana. Hé&n
oli 1977 kuolleen Bernard
Sjéblomin leskd.

Hin oli syntynyt huhtik. 10,
1905 Fitchburgissa John ja
Alma (Joensuu) Lathon tytta-
reni ja oli asunut paikkakun-
nalla suurimman osan eléa-
mastaan.

Paastyidian Fitchburg High
Schoolista edesmennyt jatkoi
opintojaan Tufts yliopistossa
suorittaen kasvatustieteiden
bachelor tutkinnon 1927.
Mydhemmin (1936) hidn suo-
ritti litkkehallinnon bachelor
tutkinnon Pace Collegesta
(NY).

Sjéblom oli tyéskennellyt
monia vuosia entisessd Selig
Manufacturing Co.:ssa Leo-
minsterissd ennen kuin ryh-
tyi opettamaan. Kahdeksan
vuoden ajan hdn opetti Tho-
mastonissa (ME) ennen kuin
palasi Fitchburgiin opettaen
high schoolissa vuoteen 1967,
jolloin hén jai eldkkeelle.

Edesmennyt kuului Ema-
nuel Lutheran seurakuntaan.
Hén oli ollut Finnish Cultural
Center'n johtokunnassa ja oli
opettanut suomea Kaleva
Language Schoolissa Fitch-
burgissa. Hén oli seuraavien
jarjestojen jasen: Massachu-

Smith Funeral Home, Inc.
Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

AN

Central Village, Conn.
Tel. 860-564-2147

setts Retired Teachers Asso-
ciation, Tufts Alumni Associa-
tion, Friends of the Fitchburg
Library ja Art Museum.

Kaipaamaan jdi serkkuja ja
sisarusten lapsia.

Sawyer-Miller-Masciarelli
Funeral Home, 129 Elm St.
toimitti hautaamisen Forest
Hill hautausmaahan.

Vainajaa voi muistaa lahjoi-
tuksella itse valitsemansa hy-
viantekeviisyysjarjeston tuke-
miseksi.

Paul Hogman

CALABASH, NC - Paul W.
Hogman, 80, kuoli maalisk.
19, 1999 kotonaan.

Hian oli syntynyt Maynardis-
sa Henry ja Eliina (Manninen)
Hogmanin poikana. Héan oli
tydskennellyt 39 vuoden ajan
Social Security hallinnon pal-
veluksessa useissa eri valti-
oissa. Elikkeelle jaAdessdain
hin muutti Calabashiin.

Edesmennyt oli toisen maa-
ilmansodan veteraani.

Kaipaamaan jidi puoliso
Dorothea (Knight) Hogman;
tytdr Jean Quinlan, Owasco,
NY; kolme poikaa, Bruce E.
Hogman, Ft. Lauderdale, FL,
Carl R. Hogman, Coram, MT
ja MSS-GT Lee H. Hogman,
Mascoutah, IL; 11 lastenlas-
ta; ja kymmenen lastenlasta.

Yksi lapsenlapsi oli kuollut
aikaisemmin.

Muistotilaisuus pidetddn
mybhempénéa ajankohtana.

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. /'?lucﬁmooz[y Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junption, NY
221-9234

Fishkill, NY
896-6166

Aubuchon-Moorcroft
Funeral Home
132 Woodiand St.
Fitchburg, MA
978-342-2355

Stephen R. Moorcroft

Ystavallinen palvelu

EDW. C. HALVORSEN, INC.

FUNERAL DIRECTORS
5310 Eighth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11220

In continuous service to the community since 1849

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

Palvellen Norwoodia ja
ympiiristod

85 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509

Bosk
Funeral Home

85 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(978) 342-3635

Ashburnham
Funeral Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(078) 827-5700

Donald G. Dufnxll{

John A. Bosk, Jr.

Registered Directors

* BANK TRUSTS

MEMBERS OF LOCAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA
PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:

AND INTERNATIONAL

nsthar INSURANCE

* ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE « /ATA INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

Eino K. Salo

LAKE WORTH, LF - Eino
K. Salo, 82, kuoli huhtik. 18,
1999.

Hén oli asunut Lake Wort-
hin alueella vuodesta 1978,
muuttaen sinne Fitchburgis-
ta (MA).

Edesmennyt oll jdsenend St.
Andrews Lutheran seurakun-
nassa, Finnish War Veterans
Tuki jarjestossa, kirvesmies-
ten ammattiliitossa sekd Suo-
malaisessa Lepokodissa.
Kaipaamaan jai puoliso Tai-
mi F. Salo; pojat, Antero Salo,
Athol, MA ja Alpo Salo, Fitch-
burg; tytar Aino Marcotte,
Crestview; kahdeksan lasten-
lasta; ja nelja lastenlasten
lasta. ;
Babione-Stephenson Funeral
Home, 1004 South Federal
Highway, Lantana huolehti
hautajaisjirjestelyista.
Vainajaa voi muistaa lahjoi-
tuksella St. Andrews seura-
kunnan tai Alzheimer's Asso-
ciationin tukemiseksi.

Bertha I. Ojala

ASHBY, MA - Bertha I.
(Hill) Ojala, 72, Richardson
Road, kuoli huhtik. 8, 1999
St. Vincentin sairaalassa
Worcesterissa.

Hén oli syntynyt huhtik. 14,
1926 New Ipswichissa (NH)
Jon ja Ellen (Maki) Hillin tyt-
tarenda. Willlam Somero oli
hdnen isdpuolensa. Hin oli
paissyt Appleton Academysta
1944. Suurimman osan eli-
mstni hidn oli asunut Ash-
byssa.

Edesmennyt kuului New
Ipswichin Apostolic Lutheran
seurakuntaan.

Kaipaamaan j4i kaksi poi-
kaa, Douglas Ojala, Ashby ja
Robert Ojala, New Ipswich;
kahdeksan tytartia, Cindy
Cooper, Rindge, NH, Nancy
Hilman, Sylvan Lake, Alberta,
Kanada, Joyce Holombo,
Chassell, MI ja Bonnie Rai-
tiola, Patsie Krook, Carlene
Wardwell, Pam Wheeler ja
Lynette Somero, kaikki New
Ipswich; kolme velje4, Donald
Hill, Lantana, FL, Melvin So-
mero, Greer, SC ja Roy Some-
ro, Port St. Lucie, FL; sisko
Shirley Seppala, Ashby; 66
lastenlasta, 40 lastenlasten
lasta; sekd monia sisarusten
lapsia ja serkkuja.

Hautaaminen Glenwood
hautausmaahan myéhemmin.

/ S awyer- Tller- T asciarells

Funeral ]/umes,

Richburg

Henry J. Masclarelll

Massachusett

Futeral

'qncorpora/ed

129 Elm Stregt » 123 Maln Street * 3 Massachusetts Ave.

Westminster
Directors:

John F. Masclarelll
Ina A. Davidson-Carey
978-345-6778
Fax 978-345-5886
Also Serving Ashby, Ashburnham, Hubbardston

and Princeton

Trugt ﬂ. el

Lunenburg

Michael D. Masclarelll

)

Edwin Gustafson

STOW, MA - Edwin A.
Gustafson, 81, kuoli huhtik.
2, 1999 kotonaan.

. Han oli syntynyt Monsonis-
sa (ME) Anton ja Alina (Lahti)
Gustafsonin poikana.

Padstydian Maynard High Sc
hoolista hén jatkoi opintojaan
Northeastern Universityssa
valmistuen koneinsindoriksi.

Gustafson oli tyéskennellyt
13 vuoden ajan Stone and
Webster firman palveluksessa
ja 25 vuotta General Electric
Companylla San Josessa
(CA).

Edesmennyt oli toisen maa-
ilmansodan veteraani.

Kaipaamaan jai puoliso Do-
ris M. (Carlson) Gustafsonin
lisdksi poika Erick Gustafson,
Stow; tytidr Taru Edwards,
Missouri; yksi lapsenlapsi; ja
kolme lapsenlasten lasta.

Hautaaminen Sleepy Hollow
hautausmaahan Concordissa.

Emeritus-arkkipiispa
Martti Simojoki kuollut

Entinen arkkipiispa Martti
Simojoki on kuollut. Simojoki
kuoli Helsingissd huhtikuun
lopulla 90 vuoden ikadisena.
Martti Simojoki toimi Suomen
luterilaisen kansankirkon
arkkipiispana vuosina 1964-
1978. T4ta ennen Stmojoki oli
Mikkelin hiijppakunnan ja
Helsingin hiijppakunnan piis-
pa. (MTV3-STT)

Ituja tarjolla
Liisa A. Liedes

2 Kor. 5:14, 15: "Silld Kris-
tuksen rakkaus vaatili meitd,
Jotka olemme tulleet tdhdn
pddtokseen: ykst on kuollut
kaikkien edestd, ettd ne, jotka
eldvdit, elvdt endd eldist itsel-
leen, vaan hdnelle, joka hei-
déin edestddn on kuollut ja
ylésnoussut."

Olin kerran erdian hyvin
kauniin jarven rannalla suku-
laiseni kesdasunnolla. Olin
sielld aivan yksin, luonnon
keskelld, hiljaisuudessa.
Kuuntelin hiljaista luonnon
danta, ja koko olemukseeni
virtasi levollisuus ja rauha.
Koin syvda tyytyvaisyytta.
Sanoin siina itselleni, 4aneen,
ettd voisin aivan hyvin asua
taalla jatkuvasti ja olla tyy-
tyvainen.

Heti paikalla sisdinen "aani"
(Jonka ymmaéarran olevan
Pyhdn Hengen &didnen) sanoi:
"Mutta olen kutsunut sinut
tyohoni. . . "

Ymmarsin, ettd tima tar-
koitti sita, ettd minun tehta-
vani on toimia Jeesuksen to-
distajana (tavalla tai toisella)’
ja eldi ja toimia sielld, missa
ihmiset ovat. Ja joskus se
paikka, missa ihmiset ovat,
on meluisa, epamiellyttava,
ahdistava jne. . .

Jumalan palvelu on aina va-
paaehtoinen asia — jokaiselle
uskovalla, Ei Jumala pakota
ketddn palvelutyéhén, mutta
hdn kutsuu . . . Jeesus itse
on sanonut: ". . . Jos joku
tahtoo minun perdssidni kul-
kea, hin kieltdkéon itsensa ja
ottakoon ristinsd ja seurat-
koon minua." Téassid on kysy-

jatkuu seuraavalla sivulla
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Nuori amerikansuomalainen

avaruustiedemies

FITCHBURG, MA - Tom
Laakso, freshman Fitchburg
High Schoolissa, voitti hiljat-
tain tdysin ilmaisen matkan
Science Communication Ad-
vanced Space Academiin,
mik4 toimii U.S. Space and
Rocket Center'ssa Huntsvil-
lessa Alabamassa. Laakso oli
yksi kahdesta Massachu-
settsin osavaltion oppilaasta,
joille myénnettiin kyseinen
stipendi. Ohjelmaan valittiin
kaikkiaan 17 oppilasta kautta
Yhdysvaltojen.

Avaruusohjelma-akatemia
pidetiddn toukokuun 2-7 pai-
vin4, jolloin Laakso saa niin
konkreettista kuin akateemis-
takin opetusta. Oppilailla on
mahdollisuus keskittyd heita
eniten kiinnostavaan aluee-
seen. He ovat mukana lavas-
tetuilla avaruuslennoilla, jol-
loin he osallistuvat ongelmien
ratkaisemiseen, analysointiin
ja tiimityéhon.

"Avaruustiede ja -teknologia
on kiinnostanut minua jo
kauan aikaa, joten tama on

Seurakunnat

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Toukokuun hengelliset tilai-
suudet joka Sunnuntai klo 2
i.p. Elm St. Lahetyskirkossa.
Toukokuun 9. p:nd aitienpai-
vdjuhla. Kahvitarjoilu.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehda soitta-
malla numeroon 343-9659.
Mybs niitd, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetdin otta-
maan yhteys ylldolevan nu-
meron avulla.

Elm St.
Lihetysseurakunta

Jumalanpalvelus sunnun-
taisin klo 9:30 aamulla. Las-
ten ja aikuisten pyhidkoulut
klo 11:00.

Kuoro tiistaisin klo 6:45 ill.
Hartaustilaisuus keskiviikkoi-
sin klo 2:00 1i.p.

Messiah Lutheran
seurakunta

Perjantaisin klo 2:00 i.p.
suomenkielinen raamattutun-
ti.

Kuun ensimmaiiseni sun-
nuntaina suomenkielinen ju-
malanpalvelus klo 8:15 aam.

luonnollinen seuraus", Laak-
so kommentol.

Laakso on luokkansa eri-
koiskunnialistalla ja on mu-
kana koulunsa urheilutoimin-
nassa mm. kuulumalla juok-
sujoukkueeseen. Joulukuus-
sa hinet valittiin "Kuukauden
oppilaaksi".

Avaruuskilpailun paikallise-
na organisoijana toimii Mas-
sachusettsa Space Grant
Consortium, mika toimii
NASA Space Grant Consortiu-
min alaisuudessa. Sen toimi-
paikka on MIT:ssa. Osaval-
tion osaston apulaisjohtaja
Peter W. Youngin mukaan
Laakson valinta oli itsestaan
selva.

"Han on juuri sellainen op-
pilas, jota haluamme kannus-
taa", Young sanoo.

"Héanelld on lupaava tule-

Tom Laakso

vaisuus edessain."

Kilpailuun osallistuvien op-
pilaiden piti kirjoittaa tutkiel-
ma, miki keskittyl johonkin
tieteelliseen keksintooén tai
teknologiseen kehitykseen.
Laakso valitsi alheekseen
bensiinimoottorin kehityksen.

Laakso on ficthburgilaisten
Charlene ja Lenny Laakson
poika. Hénen isoiitinsd on
paikkakunnalla myés asuva
Toini Laakso.

ITUJA...
jatkoa edellissivulta

mys palvelutyéstd Jumalan
tyopellolla. Jeesus ei jattanyt
mitddn epaselvdksi. Han
opetti selvisti, ettd jos tah-
domme olla hidnen tyttoverei-
taan, meiltd odotetaan uh-
rauksia — vapaaehtoisesti.

Jumalan kanssa tydyhtey-
dessid oleminen tarkoittaa va-
hintédin kolmea ‘tirkeis asi-
aa: (1) Rakkaus Jeesukseen
ja hdnen tahtonsa toteutta-
miseen, (2) Valinta - joka teh-
daan vapaaehtoisesti jokaisen
Jeesuksen antaman tehtdvin
suhteen, (3) Tottelevaisuus
Jeesusta kohtaan - jonka
tahto ilmenee Jumalan Sanan
ja Pyhdn Hengen kautta.

Voit nyt tutkia omaa sydin-
tasi. Miki on sinun ja Jee-
suksen tytosuhde? Edellimai-
nitussa Sanan paikassa
luemme, "Silla Kristuksen
rakkaus vaatii meiti . . . " Sa-
na ilmoittaa meille, ettd "Ju-
malan rakkaus on vuodatettu
meidin syddmiimme Pyhén
Hengen kautta, joka on meille
annettu." (Ro. 5:5)

Mitd tapahtuu, kun Pyha
Henki saa vaikuttaa meissa
tahtomista ja tekemistd? On
kirjoitettu: ". . . kun Pyhi
Henki tulee teihin, niin te
saatte voiman, ja te tulette
olemaan minun todistajani
sekid Jerusalemissa ettd koko
Juudeassa ja Samariassa ja
aina maan #iriin saakka."

Se tarve, joka sinunkin sy-
damesséasi on tehdid Jeesuk-
sen kanssa yhteistyétéd, on
Jumalan rakkauden tulos
Pyhédn Hengen kautta sinus-
sa. Oletko lidhtenyt uskossa
liikkkelle sielld missa olet ja
liittynyt Jeesuksen todistajien
joukkoon? RAKKAUS panee

ihmisen liikkeelle.
ko sina Jeesusta?

VALINTA. Meididn uskon-
vaelluksemme mitamaan mei-
dan valintojemme perusteella.
Me voimme sanoa olevamme
uskovaisia (ehké olemmekin),
mutta missid on meidin hen-
gellinen hedelmallisyytemme?

Jumalan tahto on, ettd me
tuotamme hedelmdd. Jeesus
ndytti meille kuinka toimia,
ettd padsemme hedelmallisyy-
den alkuun: (Joh. 13) Ennen
kuolemaansa, kun hin oli
viettdnyt ehtoollista opetus-
lastensa parissa, Jeesus ". . .
nousi ehtoollliselta ja riisui
vaippansa, otti liinavaatteen
ja vyottl silla itsensd. Sitten
hin kaatoi vettd pesumaljaan
ja rupesi pesemadan opetus-
lastensa jalkoja ja pyyhki-
maan niita lilnavaatteella, jol-
la oli vyéttaytynyt . . . " (4, 5) .
. . Sitten hin jatkaa: "Kun
han siis oli pessyt heidan
jalkansa ja ottanut vaippansa
ja taas asettunut aterialle,
sanoi hin heille: "'Ymmarrat-
teké, mitd miné olen teille
tehnyt? Te puhuttelette mi-
nua opettajaksi ja Herraksi,
ja oikein te sanotte, silla se
mini olen. Jos siis mini, tei-
din Herranne ja opettajanne,
olen pessyt teiddn jalkanne,
olette tekin velvolliset pese-
méin toistenne jalat. Silld
minéd annoin teille esikuvan,
ettd myos te niin tekisitte,
kuin mini olen teille tehnyt."
(12-15)

Herra antaa meille mahdolli-
suuden valita. Eteemme tuo-
daan tehtdvid, me saamme
valita mitd niistd teemme.

Jatkuu takasivulla

Rakastat-

Littleton, CO

Olimme yhteydessa Littleto-
nissa asuvaan kunniakonsuli
Dan Kamuseen, joka kertoi
Columbine High Schoolin
joukkomurhan koskettaneen
kaikkia kaupungin asukkaita
riippumatta siiti, oliko uhrien
ja haavoittuneiden joukossa
omaisia tai laheisia ystavia.

Pohjois-Minnesotassa synty-
nyt Kamunen kuvaa Littleto-
nin seutua kauniiksi ja rau-
halliseksi asuinpaikaksi.

"Mita tapahtui taalla, olisi

ikv kylld voinut tapahtua ke-
nen tahansa kotikaupungis-
sa", hdn kommentoi.

Viime viikon tlistaisen mur-
hendytelmén jdlkeen media
kautta maailman on kohdis-
tanut katseensa Littletoniin.
Kamunenkin on saanut puhe-
linsoittoja suomalaisilta toi-
mittajilta.

Saimme myds viestin Colo-
radossa asuvilta Suza .ae ja
Arthur Koskelta, jotka kertoi-
vat aikaisemmin asuneensa
Columbine High Schoolin
alueella.

"Lapsemme Anna, Enid ja
Karl kuin myés suomalainen
vaihto-oppilaamme Anu Ala-
Korpela kavividt Columbine
High Schoolia", Kosket kirjoit-
tavat.

Murhattu opettaja Dave
Sanders oli ollut ainakin yh-
den heiddn lapsensa opettaja
ja tuttu muillekin.

Syntynyt

VOLUNTOWN, CT - Rixin
perhe sai perheenlisdysta pit-
kidnaperjantaina, 2. huhti-
kuuta, jolloin 10 lbs. 3 unssia
painava ja 22 tuumaa pitkd
Joshua James syntyl. Van-
hemmat Liisa ja Forrest Rix
kertovat ldhes 3-vuotiaan iso-
siskon Emilyn osallistuvan
mielelldin veljensid hoivaami-
seen.

Uuden perheenjidseneen
syntymai iloitsevat myoés yl-
peit isovanhemmat Helini ja
Toivo Anderson, titi ja seta
Lili ja Lars Réafeldt, serkut
Derek ja Tyler Matti ja tati
Ellie Rix, kaikki Voluntownis-
sa, seki laaja sukulaisjoukko
taalla ja Suomessa.

Kultaisen
Ian Kerho

FITCHBURG, MA - Suoma-
lainen Kultaisen I4n Kerho
kokoontui huhtikuun 20. pai-
viani kello 2 iltapaivalld Fin-
nish Center at Saima Par-
kissa Scott Roadilla.

Puheenjohtaja Armas Kau-
koranta avasi kokouksen lau-
sumalla kaikki tervetulleiksi.
Sen jilkeen laulettiin "Ame-
rica" ja "Maamme".

Ethel Anttonen meiddn ker-
hostamme kuoli. Hé&anen
muistolleen pidettiin hetken
hiljaisuus.

Taimi Olkkola kerhostamme
on muuttanut Cape Codille.
Hyva tieto oli, etta Arvo ranta-
la voi paljon paremmin.

Vierainamme olivat Olivia ja
Liisa Picard sekd Marleena
Kurko ja Kevin Schultz.

Muistakaa, ettd toukokuun
4. paiva kello 1 {ltapaivalla
Kerho jarjestda pot luck -lou-
naan.

Lahjoituksia kahvipdytdin
tekivat seuraavat: Ann An-
derson, Barbara Kaukoranta,
Olavi ja Sirkka Tastula, Aino
Virta, Mirja ja Olavi Kurko,
Alli Kamila ja Helvi Fiskaali.

Helvi Fiskaali esitteli ohjel-
man, mikid oli seuraava: Alli
Kamila esitti laulua ja lu-
kemista.

Nuori Marleena Kurko soitti
mandoliinia. Olavi ja Mirja
Kurko lauloivat yhdessa
Olavin saestyksella.

Kauno Rauhala soitti haita-
rilla monta hauskaa laulua.

Olikin jo kahvin aika.

HELVI FISKAALI

Muistithan
uusia tilauksesi?

a

Tanssit
Saiman Puistossa
Lauantaina

toukok. 1. p:na
klo 7:30 - 11:301ll.

Dori Wells Duo

soittaa

Kaikki tervetulleita!
Finnish Center at Saima Park

f

vilitetain myos kiinteistoja

Kaikenlaisia vakuutuksia . . .. Puhutaan Suomea

NIEMI
INSURANCE

- hk AGENCY INC.

135 Main Street, P.O. Box 449

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

HUHTALA OIL CO.

Sunnuntaisin englanninkie-
linen jumalanpalvelus klo
9:45 aam. Klo 10:45 - 11:15
seurustelua ja virvokkeita.
Klo 11:15 - 12:00 pyhidkoulu
ja aitkuisten raamattutunti.

New Ipswich, NH

o Bethe_l'in S£kn.
AITIENPAIVAJUHLA

toukok. 9. pri klo 2 i.p.
Elm St. Lahetyskirkossa

Musiikkia, henkil6kohtaisia
todistuksia, Sanan julistusta
Aidit ja muut tervetulleita!

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221
Our service area is from North Rutland to Orange

Suomenkielinen jumalan-
palvelus Apostolic Lutheran
kirkossa Goen Roadilla kuu-
kauden neljdntend sunnun-
taina kio 3:00 iltapaivalla.

Kahvitarjolilu
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The Finnish-American

Laine — Toppila Orchestra

This (s the eleventh (n a
serles of articles on historical
Finnish American recording
artists.

Totvo Tamminen, the author
of these articles, has spent
over a decade researching the
life and work of the men and
women whose volces and
music have been preserved on
cylinder and 78 r.p.m. record-
ings. He llves (n Rithimdki,
Finland.

Roy Helander, the translator
of these articles, has been an
observer of and participant in
the Finnish American muslic
scene _for over six decades. He
lives (n Maynard (MA).

The publication of this article
in RAIVAAJA s being funded
{n part by a grant from the
Finlandia Foundation Trust.

Hannes Laine

Hannes Laine was born on
August 14, 1890, at Pihlaja-
vesi, which is part of Keuruu
today. Hannes began to play
the accordion at the age of 9.
When he moved to the United
States as a 19-year-old in
1909, he had already played
in a circus for a couple of
years, among other places.
As many other immigrants,
he did not speak Englsih nor
did he have any relatives in
America.

Hannes had three brothers
of whom two later came to the
United States as immigrants.
His brother George who re-
mained in Finland also played
the accordion and was an
artist. He lived in Humppila
when he died in 1986.

Hannes Laine came to
America with the intention of
becoming a professional
musician. He started out as a
miner, however, in the copper
mines of Montana, where he
almost immediately caught
tuberculosis. He was bedrid-
den for half a year and almost
died since there was no medi-
cine for that disease at that
time. He recovered slowly
from the difficult months and
ended up with a heart prob-
lem. He was never very
healthy after tht.

Hannes was able to buy an
inexpensive accordion with
which he started his studies.
He had a good basis from
Finland and he was able to
reach his former proficiency
by practicing four hours a
day. Though he was self-
taught, he could read music
and he possessed a wonderful
technique, even for difficult
pleces.

Hannes Laine played num-
bers such as "The Sharp-
shooter's March," "Free
Russia," Schubert's "Serena-
de," "Aloha,” and "The Accor-
dion Club March." He also
had some of his own composi-
tions, but with the exception
of "The Western Polka" the

by Toivo Tamminen - translated by Roy Helander

Walter Topplla (1908-1987), left, and Hannes Laine (1890-1937)

Walter Topplla playing the xylophone (n the 1970s

photos courtesy of Tolvo Tamminen

rest remain unknown.

Laine played the chromatic
accordion (the button accor-
dion) which was different in
the United States, the land of
the piano accordion.

When Hannes Laine began
to concertize and play dances
around 1910, he ordered a
better accordion from Italy. It
was a specially made sham
piano accordion (A romo
piano) which was played like
a three- or five-row accordion.
His name was engraved on
the instrument at his request.
It disappeared once when he
moved in the west and Han-
nes had to acquire a new
instrument, which he played
in his later years.

Hannes married Jennie
Paananen at the beginning of
the '20s. Her father was
Matti Paananen from Phiti-
pudas and her mother was
Maria Maklin.

Hannes' family was very
musical for Jennie played the
xylophone, the son was a jazz
pianist and one of his daugh-
ters sang. This daughter,
Nancy Laine, made a casette
recording called "Finnish
Folksongs" in 1982.

Hannes Laine performed in
dozens of plac€s during his
career. Generally he played
at the Finnish halls of Minne-
sota, Wisconsin and Michi-

gan

They lived in Wickes, Mon-
tana, near Helena. There was
only one dance hall there.
They also lived in Mullan,
Idaho, and Portland, Oregon.
From the end of the '20s on,
they lived in Jennie's home-
place in Cromwell, Minnesota.

Hannes Laine made his
widest concert and dance
tours with Walter Toppila in
1929. They first travelled to
the Pacific coast and then
headed east via Ohio, Mas-
sachusetts and New Jersey to
New York. They played in 20
different towns. .

Hannes was his own agent.
His wife wrote_the letters and
acted as an interpreter. They
rented the halls, sold the tick-
ts. In spite of his poor com-
mand of English, he was a
businessman. He often earn-
ed $100 per night, which was
the monthly wage of a good
worker in that time.

The dance floors were filled
on Friday and Saturday
nights, for the Finnish fami-
lies were out with their chil-
dren. There was no alcohol at
these parties, but a lot of
good food. Hannes was popu-
lar and he had a lot of
friends. Every ay seemed to
be a festival day.

If there were other players in
town, they often joined in, it
didn't matter if they played
the banjo, guitar, drums or

turn to LAINE-TOPPILA page 10
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Norvista names new
managing director

"\(*a
it

NEW YORK - Norvista, the
tour division of Finnair, has
appointed Sabina Barsap
managing director.

A travel industry profession-
al with 20 years of experi-
ence, she comes to New York
from ITS Tours & Travel in
College Station (TX) where
she had been in executive
management since 1983,
most recently as an account-
ing consultant and trainer.
In addition to directing the
company's daily operations
and planning its marketing
and public relations program,
she opened the first U.S. trav-
el office in St. Petersburg and
offices in Moscow, Kiev and
Tallinn.

As a tour coordinator at
International Tours of Hilcroft

. in Houston from 1979 to

1983, she designed and es-
corted cultural, educational
and study programs to the
Soviet Union for American
universities and alumni asso-
ciations.

Ms. Barszap holds degrees
in economics from the Tech-
nical School of Economics in
Walbrzych, Poland, and in

Sabina Barsap

business science from Empire
State College, State University
of New York, in New York
City.

She is certified as a constul-
tant by Travel Agency Man-
agement Systems (TRAMS)
and accredited as a cruise
counselor by CLIA. She
speaks fluent English, Polish,
Russian and Yiddish and has
been a leader in numerous
youth, arts, music and reli-
glous organizations.

Norvista, Inc. is located at
228 East 45th St. Norvista

Finlandia Foundation Trust
announces 1999
grants, scholarships

The Finlandia Foundtion
Trust awarded $92,000 in
grants and scholarships to
promote Finnish American
culture at their recent annual
meeting in Pasadena, Cali-
fornia. Thirty-nine projects
and seven scholars were
recipients nationwide.

"We're particularly excited
about the mix of projects and
studies we were able to
award, including drama,
musical events, art shows,
technology and publications,”
said Inger Edwards of Vir-
ginia Beach (VA), grant com-
mittee chair. “As we had
hoped, many of the projects
related to young people and
to current Finnish culture.

"Because requests totaled
$219,000, many projects were
partially funded in an attempt
to serve as many worthy ap-
plicants as possible."

Scholarship grants

Scholarships are a separate
category. Seven of 34 appli-
cants were awarded a total of
$15,250. Requests totaled
$65,000.

As chair of the Scholarship
Committee, Rita Vermala-
Koski, Seattle (WA) was
assisted by Liisa Mannery,
Mark Hillman, Kaisa London,
and Sheila Parker, all mem-
bers of the Finlandia Founda-
tion Seattle Chapter.

1999 scholarships are as

follows:

Christine Antilla, of Lauder-
dale (MN) and student in the
Master of Divinity program at
Luther Theological Seminary
in St. Paul (MN), will serve as
an intern and chaplain in
Turku, Finland. She was
awarded $3,000.

Meghan MacKrell, Seattle
(WA), will study at Indiana
University in the Master
Program of Central Eurasian
Studies. Her award is
$5,000.

Tiina Matikainen of Joen-
suu, Finland, will enter the
Master of Arts in Teaching
English as a Second Langu-
age program at St. Michael's
College in Colchester (VT).
She hopes to teach North
American English in Finland.
Her award is $2,000.

Sarah Martin, of Westmin-
ster (MD), plans to study at
the University of Tampere in a
Master of Arts in Internation-
al Relations program. She is
writing her thesis on Russian
organized crime. She was
awarded $1,500.

Myrene Scott, of Wenatchee
(WA), will study Finnish lan-
guage at the University of
Jyviskyld in Finland with the
aid of a $750 award. She will
receive a BA degree with a
minor in Finnish in Septem-
ber 1999.

Wade Hollinghouse, of Provo
(UT), will study comparative

turn to TRUST page 13

News frém Finland

Uosukainen back in
speaker's chair

As the parliament began to reconstitute itself
after the formation of a new government, Con-
servative Riitta Uostkainen was elected to the
speakership of the house and thereby gave up
her post as second deputy speaker.

Jukka Mikkola (SDP), elected to the speaker-
ship as the representative of the biggest party in
parliament after the general elections, assumed
the office of second deputy speaker. Sirkka-
Liisa Anttila of the opposition Centre Party
stays on as first deputy speaker.

Uosukainen received 137 votes, and Anttila 47
when the house divided on who should be
speaker. Uosukainen first became speaker in
February 1994 during the time of the non-social-
ist government headed by Centrist Esko Aho.

(HS)

Ahtisaari to be
UN ambassador to Kosovo?

Diplomatic circles in Washington, D.C. con-
firmed to the Finnish News Agency this Monday
that the possibility of president Martti Ahtisaari
becoming UN Secretary General Kofi Annan's
special representative to Kosovo had been dis-
cussed but that the incumbent president was not
available for the post.

Abhtisaari said at a Sunday news conference in
Washington that in his discussions with Annan
he did not hear any name mentioned for special
envoy that had not already appeared in the
Finnish press. The name of Elisabeth Rehn as
special envoy to Kosovo had not arisen.

Ahtisaari and his delegation returned to
Finland from the NATO conference in Washing-
ton on Tuesday. (STT)

First refugees have arrived

The first 162 Albanian refugees arrived in
Finland late Monday night. A thousand refugees
are to be flown to Finland in the next two weeks.

(HS)

Employment & Unemployment Rate

Finland's rate of employment has risen in a
year by slightly above two percentage points. It
now stands at 64 percent. The rate of unemploy-
ment was at 10.9 percent at the end of March

with 271,000 out of work, slightly up from the

10.7 percent of the end of February.

According to Statistics Finland — whose figures
are used for international comparison — in March
there were 80,000 more people in employment
than there were in the same month last year.
Labor exchanges have 29,000 jobs available.
The number of wage earners rose by 61,000
from March last year to March this.

The number consists of some 31,000 in full-
time and 30,000 in part-time work.

Employment rose most in public and other ser-
vices. Labor exchanges — these figures of the
ministry of labor are not used for international
comparison but are based on criteria other than
those of Statistics Finland — had 355,000 per-
sons listed as unemployed job seekers at the end
of March, a drop of 29,000 since March 1998.

(STT)

Ahtisaari not running

There has been a lot of speculation whether
president Martti Ahtisaari intends to run for re-
election. While in Washington this past week-
end Abhtisaari said said he would announce his
intentions by this week's Thursday.

Tuesday morning, however, Ahtisaari released
a statement announcing that he will not be a can-
didate in the Social Democrat Party primary.

On the morning of April 29 the executive com-
mittee of the Social Democrat Party is to con-

vene to decide whether the party will hold a pri-,

mary to nominate a presidential candidate.
(STT)

Aho urged to run

In Tampere, the rank and file of the Centre
Party did not appear upset at their meeting over
the circumstance that the Centrists will have to
stay in opposition in parliament during the next
four years.

Party leader Esko Aho received backing at the
meeting of the Centrists' party council on Satur-
day. He was also urged to run as party candidate
in the presidential election. (HS)

Ladies' race?

Tarja Halonen, Elisabeth Rehn, Riitta Uosu-
kainen or Heidi Hautala? Those who fancy hav-
ing a woman as president will have plenty of
choice next January. If the women who head
the opinion polls do run, the Finnish voters will
be in a unique situation. There are a few women
occupying presidencies in various parts of the
world, but this kind of candidate set-up is new.

Tarja Halonen (who is 55 years of age) has not
yet disclosed whether she will run in the prima-
ry of the SDP. She has a good chance of shutting
out the incumbent president in the primary, as
according to an Ilta-Sanomat poll published
April 20, the SDP council is divided equally be-
tween her and president Martti Ahtisaari.

Elisabeth Rehn (64) of the Swedish Party and
Riitta Uosukainen (56) of the Conservative
Party are also still thinking about whether to run.

The Greens have already nominated Heidi
Hautala (43) as their candidate. S)

NATO poll

More than one third of Finns expect Finland to
join NATO in the next few years, a poll showed
earlier this month.

The survey of 959 Finns aged 18 to 74, made
by polling agency Taloustutkimus for the news-
papers Turun Sanomat and Aamulehti, showed
37 percent expected, Finland to join the western
defense alliance in the next few years.

Thirty-one percent said Finland may join,
while 27 percent believed it would not. Five per-
cent could not say. The margin of error was plus
or minus 2.5 percentage points. Thirty-three per-
cent of those polled said joining NATO would
be good but not necessary for Finland's defense,
and 25 percent said it would have no real effect.

Those saying NATO membership was neces-
sary tied at 16 percent with those saying it
would harm Finland's defense. Finland's official
policy is to stay non-aligned, while keeping the
door to NATO open. (STT)
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Finland

{
a cultural encyclopedia ‘

Finland: a cultural encyclopedia

Finland is snow and ice, midnight sun and endless
forest, sauna and Santa Claus. But it is also
much, much more.

In more than 300 key words by almost 80
Finnish experts and scholars, this 352-page vol-
ume tells what this country between East and
West is made of. It shows what distinguishes
Finland from the rest of the world and what unites
it with it.

This book introduces the central names in
Finnish music, scholarship, design and architec-
ture. It covers Finnish culture from religion to
rock'n'roll, from mythology to media, from eating
to education, from sisu to sex. It reveals the hid-
den meanings for Finns of snow, light, trees and
lakes.

Published by Finnish Literature Society
Color and black & white photos throughout; maps
softcover * Imported from Finland
SG0.00 add $3 for postage & handling
Mass. residents mus also add
83 state sales tax
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LAINE-TOPPILA ORCHESTRA

continues from page 8

trumpet. One of these local
musicians was Albert Mart-
tila, a banjo player. Spme-
times Jennie played her xylo-
phone.

On November 21, 1929,
Hannes Laine made three
records (6 sides) for Victor in
Chicago. He was accompa-
nied by Walter Toppila on his
xylophone. They recorded
under the name "Laine-
Toppila Orchestra" although
it was really a trio, including
a banjo player. Hannes Laine
was paid $300 for the record-
ing. Victor at this time usual-
ly paid $50 per recorded
number.

When Hannes became more
i1l later, they moved to
Jennie's home in Cromwell.
Many well-known players
such as John Rosendahl,
Viola Turpeinen and Paula
Salin always stopped at the
Laine's when they went
through town. They played
together and learned from
each other.

Hénnes Laine died in Crom-
well on January 23, 1937, at
the age of 46.

Walter Toppila

Walter Toppila was born in
Eveleth, Minnesota, on July
3, 1908, as the oldest son of
Helmi and Erkki Toppila. His
younger brothers were Milton
and Edwin.

When Walter was quite
young, the family moved to
Palisades, Minnesota. He
went through the schools
there and began piano
lessons. Later he transferred
to piano accordion and xylo-
phone and began to play at
Finnish halls.

He often played with Hannes
Laine, but also with the "Tiger
Band" along with Stan Moden
and Otto Munson in nearby
Altkin.

He married Violet Hanson
who was of Norwegian-Swe-
dish stock. In 1936 they had
a daughter, LaDonna, who
inherited her father's musical

Hannes Laine with his custom-made Italian accordion.

FINNISH

The Architectural Design

of the new expanded

at Saima Park

A slide presentation

by Stefan Ahlblad architect

May 12 + 7:30 p.m.

Come and participate in the
Finnish future of Saima Park

CENTER

gifts. She has played largerly
in church-sponsored affairs.

The Toppilas lived later in
Aitkin, where Walter and
Violet were divorced in 1941.
Hewever, Walter was on good
terms with his former wife
and his daughter for the rest
of his life.

Following the divorce, Walter
lived in several places in
Minnesota, including St.
Paul. He travelled with his
accordion and left the more
cumbersome xylophone be-
hind in Palisades.

Then he moved to Alaska
where he spent 20 years. He
returned annually to Pali-
sades on vacation and played
dances throughout the time
he was in Minnesota. He
obviously also played in
Alaska to some extent.

At the end of the '60s Walter
Toppila moved to Bremerton,
Washington, where he worked
as a carpenter in the ship-
yards. He married his broth-
er's widow in Bremerton.

In 1974 he lost a lung to
cancer and he found it diffi-
cult to play the accordion, so
he bought a Hammond organ.
He was in fair health for the
next 12 years and played for
his own enjoyment. He had a
relapse and died in Bremer-
ton on June 5, 1987.

Recordings of the
Laine-Toppila Orchestra

Hannes Laine, accordion;
Walter Toppila, xylophone;
unknown banjoist. Recording
session November 21, 1929,
in Chicago.

BVE 57435-1, Lannen polk-
ka (Western Polka) by Hannes
Laine (Victor V-4138-A)

BVE 57436-1, (T4hti polkka)
Star Polka (Victor V-4063)

BVE 57437-1, Kukko polkka
(Rooster Polka, folksong)
(Victor V-4138-B)

BVE 57438-1, Venildinen
sotiisi (Russian Schottische)
(Victor V-4063)

BVE 57439-1, Kukkii nyt
tuomet taas (valkotuomet)
(The flowers are blooming
again) (Russian folksong)
(Victor V-4064)

BVE 57440-1, Laulu on
iloni ja tydéni (Songs are my
joy and work) by J. A. Tanner
(Victor V-4064).

Researching the lives and
work of the old-time Finnish
American recording artists is
an ongoing project. Additional
information about them lIs
always welcome and needed.

Contact Raivaaja, P. O. Box
600, Fitchburg MA 01420; tel.
978-343-3822; FAX 978-343-
8147; or e-mall ralvaaja@
netlplus.com

E
alls to FINLAND
$0

A7 per/min

Greal rales lo the rest of the world - any day, any
time. We also offer Prepaid Calling Cards: calls to
rleand 8 c/min with additional $1 for the first minute.

For info call AOF International:
G 1-800-249-0445
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Seattle, WA

Exhibit of new work
by John Moilanen

Local artist John Moilanen
is being featured at the Fine
Impressions Gallery, 7714
Greenwood Ave N, with an
exhibition of new oil paintings
and works on paper.

In a continuation of his
"Man and Animal Spirit"
series. Moilanen depicts "The
Whale Hunt" in brilliant blue
tones. Another oil canvas
depicts "Showers on the
Finnish Countryside," includ-
ing lakes and traditional red
farm houses.

The exhibit continues
through May 1. FFSC
95th for Lodge 11

The United Finnish Kaleva
Brothers and Sister Lodge 11
celebrated their 95th anniver-
sary at the Nordic Heritage
Museum on April 10.

Lynn Wirta, lodge president,
greeted visitors from other
UFKBS lodges. Entertainment
Included piano solos by
Stefan Rubicz, singing by the
Seattle Finnish Choral Society
and dances by the Tanhuajat.:

FFSC

Braintree, MA

Finnish-Swedish
musical invasion

An accordion group from
Vasa, Finland, will be "invad-
ing" for ten days or so
between the 19th and end of
June. The group consists of
five accordions, three violins,
a guitar and drums. The
musicians and their vives hail
from the Korsholm area in
Finland.

They will be playing in New
Jersey at the Midsummer cel-
ebration, coordinated by Bert
Stromholm. After the perfor-
mance there, they will be
motoring up to this area,
arriving late Saturday night,
June 19.

During their stay here they
have indicated that they
would like to visit Niagara
Fall (which would take three
days out of their visit here).

While in Massachusetts they
will be performing at the
Viking Club, Rutland and
Worcester. The dates are not
firm as yet; more information
later. Viking

NORTH-END

SUBARU-MAZDA

Rte. 13, Lunenburg
{978) 582-4P 11, »11B00:548-6699
ISUZU-SUZUKI

525 John Fitch Hwy., Fitchburg
'(978) 345-1011 +

1-800-345-SAVE

Cheshire, CT

Runeberg 'Hike or Ride'

The International Order of
Runeberg is hosting a "Hike
or Ride" event on Saturday,
May 1, beginning at 2:45 p.m.
The plan is to meet at the
Nousiainen's, 266 Mountain
Rd., and you can bring your
bike or roller blades if you
don't want to hike. The trail is
flat, smooth and paved.

If interested in participating,
rsvp by April 29 to 203-272-
0502. The raindate is May 2.

After the hike a pot luck din-
ner will be served at 5:30
p.-m.

Tiella ollaan, sanoi Savolai-
nen kun ojaan ajoi.

Farmington Hills, MI

Consul reception

A reception honoring former
Finnish consul for Southern
Michigan Ruben Nayback and
new Finnish consul Dr. Gary
Waissi will be held from 3-5
p.m. Sunday, May 2, at the
Finnish Center, 35200 W.
Eight Mile Rd.

A brief program will be fol-
lowed by refreshments, a
social hour and a chance to
extend congratulations to
both. FcA

New FCA officials

The Finnish Center Associa-
tion annual meeting was held
on February 21. The following
are the FCA officials for 1999-
2000:

Belttari, vice chairman; Mark-
ku Ketola, corresponding sec-
retary; Cathy Kemppinen,
treasurer; Helen Lampi, assis-
tant treasurer; Eva Koskima-
ki, secretary, general meet-
ings.

Board of Trustees, three-
year, Rob Kemppainen, Ge-
rald Malstrom, Fritz Putkela;
two-year, Markku Ketola,
Gene Waara, Gene Belttar{;
one-year, Paul Potti, George
Koskimaki, Richard Love.

Alternates, Sylvia Saarinen,
Charmaine Harma, Irja
Connolly; Financial Review,
Randy Wanttaja, Neil Manley
Jr., Ruth Kaarlela.

Committee Chairpersons:
Ray Wanttaja, Buildings &

Cultural; Eva Koskimaki,
Education; Scott Suomela,
Finance; Maria Hill & Connie
Fosness, Imports; George
Koskimaki, Mailing; Matt
Tilley & Delores Moyle, Mem-
bership; Jane O'Brien, Publi-
city & Publications; Lisa Potti,
Social. The Women's Club
chair was not filled.

Betty Holmbo is the manag-
er of the Finnish Center. Frca

Somerville, MA

Vernon Street Open Studios

The artists of Vernon Street
Studios, 6 & 20 Vernon St.,
will be holding their annual
open studios noon to 5 p.m.
on May 8 and 9.

Marja Lianko's studio is
located on 7th Floor East. Her
work consists of painting and
mixed media.

Paul Potti, chairman; Gene

Grounds; Ruth Mannisto,

CALIFORNIA
May 9 - Mother's Day Breakfast, 9 am-12 noon, Brotherhood

Hall, 1970 Chestnut Ave, Berkeley.

— United Kaleva Brothers & Sisters 21 membership meet-

ing, 7:30 pm, Brotherhood Hall, Berkeley.

June 4-6 — Ojai Music Festival '99, Libbey Bowl, Ojai. Focus on
Finland featuring Esa-Pekka Salonen as music director;
Magnus Lindberg as composer-in-residence. Glass,
ceramic exhibits. For more info: 805-646-2094.

CONNECTICUT ¢

May 1 - 'While the Juhannus Sauna is Warming,' a comedy pre-
senied by the Finn Players of Canterbury, 2 pm, Finnish
Hall, 76 North Canterbury Rd (Rt 169), Canterbury.
— Order of Runeberg 'Hike or Ride.' 2:45 pm, the
Nousiainen's 266 Mountain Rd, Cheshire. For more info,
rsvp by Apr 29, 203-272-0502. Pot luck dinner 5:30.
— 'While the Juhannus Sauna is Warming,' 7 pm, Finnish
Hall, Canterbury.

May 11

May 2 — Spring Dinner, 1-3 pm, Finnish Hall, Canterbury.
May 6 - Finnish American Heritage Society membership meet-
ing, 7 pm, Finnish Hali, Canterbury. Coffee 6 pm.
May 16 — Aura Seura's annual meeting, 2 pm, Aura Hall,
Voluntown.
FLORIDA
May 5 — Membership meeting & coffee, 1 pm, Finnish American
Club, 6016 Delaware Ave, New Port Richey.
MAINE

May 16 — Finnish-American Heritage Society of Maine meeting, 2
pm, Heritage Center, Maple St, W Paris. Program honor-
ing Finnish women in the Armed Forces.

MARYLAND

May 5 - Cantus Michaelis, children's choir from Mikkeli, Finland,
in concert, 7 pm, St Martin's Lutheran Church, 1120 Spa
Rd, Annapolis. For more info: 410-263-3844.

MASSACHUSETTS

May 1 - Vappu Party, 2-5 pm, Kaleva maja, Fort Pond, Littleton.
Fun for the whole family. For more info: 781-862-2932.
Co-sponsored by Finlandia Foundation Boston & New
England Suomi-koulu.
— Dance, 7:30-11:30 pm, Saima Park, Scott Rd, Fitchburg.
Music by Dori Wells Duo.
— Finnish Golden Age Club 'pot luck' luncheon, 1 pm,
Saima Park, Fitchburg.
— Suomi-koulu of New England Mother's Day, 2-4 pm,
Kalevan Maja, Littleton. For more info: 617-876-7819.
— Dance, 7:30-11:30 pm, Saima Park, Fitchburg. Music by
Dori Wells Duo.
— Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Saima Park,
Fitchburg.
— Dance, 7:30-11:30 pm, Saima Park, Fitchburg. Music by
Dori Wells Duo.
— Stenkil Lodge 70th anniversary, 2-7 pm, Viking Club,
410 Quincy Ave, Braintree. Catered dinner followed by
entertainment with Nils Lundin & his orchestra providing
music. Tickets: 781-848-3576.
— Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Saima Park,
Fitchburg.
— Finnish-American Society of Cape Cod montly meeting,
7 pm, Community Building, Rt 149, West Barnstable.

MICHIGAN

May 4

May 8

May 11
May 15

May 16

May 18

May 19

May 2 - Finnish Consul Reception, 3-5 pm, Finnish Center,
35200 W Eight Mile, Farmington Hills. For new consul
Gary Waissi and consul emeritus Ruben Nayback.

May 5 — Finn Weavers, 10:30 am, Finnish Center, Farmington

Hills.
— Hoijakat folk dance practice, 7:30-9:30 pm, Finnish
Center, Farmington Hills.

Kalenteri

Events subject to change without notice

— Rummage, Pasty & Bake Sale, 9 am-2 pm, Finnish
Center, Farmington Hills.

— Soittoniekat Jam Session, 1-4 pm, Finnish Center,
Farmington Hills.

— Finnish American Society of West Central Michigan
annual picnic/meeting, 2 pm, Marne Methodist Church,
Marne.

— Mother's Day Champagne Brunch, 11:30 am-1:30 pm,
Finnish Center, Farmington Hills.

— Finnish-American Singers Spring Concert, 3 pm, Finnish
Center, Farmington Hills.

June 16 — ‘The Myllarit,’ Karelian instrumental & vocal ensemble, in
concert, 8 pm, Finnish American Heritage Center, Suomi

Y College, Hancock. For more info, tickets: 906-487-7261.

MINNESOTA

May 9-14 — Adult Week, Salolampi Language Village, Bemidji. For
registration forms, more info: 800-450-2214.

May 14-19 . — Nordic Weaving Workshop, Salolampi Lanugage

Village, Bemidji. Registration info: 800-450-2214.

— Finnish American Cultural Activities monthly program,
7:30 pm, International Institute, 1694 Como Ave, St Paul.
Topic: 'My African Challenges — an American Finn working
with Finnish Finns' by Aino Lepisto Husen.

— Cokato Finnish American Historical Society's Memorial
Day Celebration, 10 am-2 pm, Temperance Corner (3
miles north of Cokato on County Rd 3). For more info:
612-595-9188.

July 17-18 - Festival Finlandia, Ironworld Discovery Center, West
Highway 169, Chisholm. Dancing, music, food, market-
place. For more info: 218-254-3321, 800-372-3321 or
www.ironworld.com

NEW YORK

Apr. 30

May 8

May 9

May 16

May 21

May 29

— Helsinki War Veterans' Choir Concert, 7 pm, auditorium,
Newfield High School, Newfield. Reception follows con-
cert.

May 2 - Helsinki War Veterans' Choir Concert, 2 pm, Park
Avenue Methodist Church, 106 E 86th St, New York. For
more info: 718-892-2712.

May 11 — Finger Lakes Finns monthly meeting & program, 7 pm,

Town Hall, 166 Main St, Newfield. Use lower level back
entrance. Coffee & refreshments.

NEW YORK
May 12 - Finlandia Foundation annual meeting & program
evening, 8-10 pm, Central Presbyterian Church, 593 Park
Ave, New York.
PENNSYLVANIA
June 13 — Annual gathering at First Finnish Settlers Monument, 2
pm, Crozer Park, Chester. -
— Delaware Valley Finnish Americans dinner program,
4:30 pm, Corinthian Yacht Club, adjacent to Governor
Printz Park, Essington. Program of readings from
Kalevala. Reservations required (deadline May 30): 302-
368-1001. :
TEXAS ;
May 20 - Finnish-American Society of Dallas/Ft Worth monthly
meeting, 7:30 pm, King of Glory Lutheran Church, 6411
LBJ Freeway, Dallas. Potluck dinner celebration of sOCi-
: ety's 10th anniversary.
WASHINGTON
July 22-25 — FinnFest USA '99, University of Washington, Seattle.
For more info: FinnFest USA '99, 4122 - 128th Ave SE
Suite 305, Bellevue WA 98006; FAX 425-641-8983; email
FinnFest99@finns.org
WASHINGTON, DC
May 8 - Kipina-Kerho 50th anniversary gala, 6-11:30 pm,
Embassy of Finland, 3301 Massachusetts Ave NW.
Dinner, program, dancing. Reservations (deadline Apr 24):
703-425-2524, 703-451-0036 or 301-649-3811.

4
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Project searching for
Finland's war victims 1914-22

Military conflicts
in Finland and
her vicinities 1914-1922

Between 1914-22 Finland
was involved in a number of
military conflicts. These re-
sulted in the death of ap-
proximately 38,000 people
during the war both in Fin-
land and behind its borders.
Most of these victims died in
the war of 1918.

There are no exact numbers,
and the fate of many of the
war victims is unknown. The
circumstances during this
period were chaotic and many
thousands of people disap-
peared without a trace, or fled

to Russia or to other coun-,

tries.

In addition, approximately
two thousand foreigners were
killed in Finland: among
them Russians, Chinese,
Germans and Swedes.

Database with personal
information

To create a complete picture
of the war victims during
1914-22, Finland's Prime
Minister's Office is conducting
research on this topic. It is
formulating a database as a
tool for this research with
information on the people
that were killed in wars
between 1914-22.

From this database, it will
be possible to find the victim's
name, place of residence, and
place of death. Once the pro-
ject is completed, it will be
handed over to Finland's
National Archives.

What information
is relevant?

The objective of the project
is to survey the number of
war victims who died in the
prison camps, by execution,

%

.

Executions in southern Finland in May 1918.

on the battle fields, or in
other ways. The project is
gathering information from
the general public, and is
especially interested in the
following data:

* name of the war victim

» date and place of birth

* place(s) of residence

Vappu traditions & lore

Vappu like many other com-
memorative days whether
religious holidays or popular
holidays traces its origins
back to pagan days. Vappu
evolves from the German
pagan celebrations of spring.
In 780 AD, after the death of
St. Valpuri, May 1 was estab-
lished as a memorial day for
St. Valpuri.

Through the centuries the
Finnish people have formed
their own versions from many

international customs.
Finland joined Sweden in
the May day wearing of the
university graduate's tradi-
tional cap - a most cherished
white velvet cap with a black
headband that is preserved
by each graduating member
of the family through the gen-
erations. When visiting in a

Scandinavian home it is with
great pride that the host and
hostess open the hat boxes to
display the caps of each uni-

versity graduate in their fami-
ly.

In Finland, and also
throughout Europe, May Day
is celebrated as a spring festi-
val with parades, speeches,
revelry and joy. Among the
Finns it is of no consequence
that it might be snowing that
day. People pour out of their
homes to join in the tradition-
al festivities in the town
squares where there is danc-
ing in the streets and in
dance halls.

Balloons and street vendors
for atmosphere, coupled with
the Finnish enthusiasm for
drinking, this holiday cur-
rently in modern times has
become the wildest carnival of
the year. People still enjoy
their picnic lunches outdoors
al fresco as well as patroniz-
ing the many restaurants.

There is another more seri-
ous side to May Day. In 1890
the Second International
Congress designated a holi-
day for the working classes.
(Labor Day first Monday in
Sept. in the USA). Vappu, the
first day of May in Finland
became their holiday. People
were allowed to hold demon-
strations and speak up as
they strove to better their

working conditions, and their

everyday lives.
It is probably inconceivable

4 for today's younger generaiion

to even partially imagine the

! hardships and deprivations
A that the previous generations
i had to endure.

In this past
millennium with help from
labor unions people have suc-
cessfully fought for and bar-
gained for a comfortable living
wage, shorter working hours,
healthier working conditions,
paid holidays, more freedom
and much more that today's
generation simply takes for

i granted.

The above was compiled by
the Translation Committee of
Finlandla Foundation-Boston.

A typical Vappu scene (n Helsinki where it Is customary to gather
around the statue Havis Amanda.

* place and time of death

* circumstances of death

Data on the victim's profes-
sion, family ties, and other
relevant information also will
be collected. The investiga-
tion is based on data from
registers and archival docu-
ments. Family members, as
well as those interested in
studying family history are
encouraged to supply the pro-
ject with facts not mentioned
in the previous sources. The
investigation does not include
survivors from the prison
camps, although it covers
those who died shortly after
being released due to poor
conditions in the camps.

Written information,
photographs sought

Written information and
source material concerning
the war victims - letters, doc-
uments, memories, diaries,
etc. — are also being sought.

Photographs are also being
collected, especially those
that illustrate war-time activi-
ty, death, burials and other
events.

After the completion of the
project this material will be
transferred to the National
Archives of Finland.

Groups of victims
included in the project

The approximately 38,000
war victims can be divided
into the following catagories:

People executed and killed
by Russian military officials
in Finland, 1914-17, 50;
Fallen Finns in the Russian
and German armies during
the First World War, 50;
Russian officers killed in
Finland, 1917, 100; The polit-
ical atrocities in Finland in
autumn 1917 and January
1918, 50.

Also, the War of 1918, about
35,000; Russian military offi-
clals and civillans in Finland
executed by Finns, 1918, at

least 1,000; the east Karellan
expeditions, 1918, 100; the
Finnish Red Guard units in
Soviet Russia, 1918-22,
1,500; Finnish Estland expe-
dition, 1919, 100; East
Karelian expedition, 1919,
400; other crises, 500.

The numbers given above
are appoximations. Through
documentation the project is
attempting to establish an
accurate tally for each catago-

ry.

Project’s board of directors

The Prime Minister's Office
of Finland has assigned a
leading group of scholars to
the project, including:

Heikki Ylikangas, of Hel-
sinki, who is serving as the
chairman of the project; Lars
Bjérne, Turku; Elina Haavio-
Mannila, Helsinki; Sune Jun-
gar, Turku; Jukka Kekkonen,
Helsinki; Maria Lahteenmaéki,
Helsinki; Ohto Manninen,
Helsinki; Jaakko Paavolainen,
Helsinki; Ulla-Maija Peltonen,
Helsinki; and Auni-Marja
Vilavaara, Helsinki

Project staff

Docent Lars Westerlund is
project director and the head
of the bureau and Lotta
Saastamoinen is project sec-
retary. In addition there are
researchers and other person-
nel in the bureau.

How to contact them

You can contact the War
Victims project in the follow-
ing ways:

By mail: The War Victims in
Finland (Suomen sotasurmat)
1914-1922, The Prime Mini-
ster's Office, PB 275, 00171
Helsinki, Finland.

Telephone: 011 358 (9) 160
2263 (Tuesdays and Wednes-
days, 10 a.m. to 12 noon).

Fax: 011 358 (9) 160 2262.

E-mail: sotasurmat@vnk.
vn.fi

Canterbury, CT

Musicians from Finland
coming on fall tour

A talented family of musi-
cians - Seppo Sillanpai and
daughters Selina (14) and
Jemina (16) - from Hollola,
Finland, are planning a North
American tour in the fall and
are looking for hosts.

The Finnish American Heri-
tage Society will sponsor and
host a concert on Saturday
evening, October 2.

The Sillanpédéds perform a
mix of traditional Finnish folk
tunes, original pieces and folk
music from other countries.

FAHS

>
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TRUST ANNOUNCES AWARDS

Jrom page 9

literature at the University of
Washington, Seattle, with the
aid of a 82,000 scholarship.
He plans to teach, direct,
write, translate and produce
films and theater with an
emphasis in Finnish culture,
stories, and lore.

Marja Kay was awarded
$1,000 to assist with studies
in vocal performance and
music at Chapman Univer-
sity, Orange (CA).

Grant awards

The 1999 grant winners are:

Publications - books, arti-
cles: Ruth Goldway, Wash-
ington, D.C., $2,000, to assist
in publication of her book,
Letters from Finland; Robert
Rachlin, $1,000, for research
and article, "Finland and the
Jews during WWIL;" Raivaaja
Publishing Company, $2,000,
for translation and publica-
tion of historic materials;
Lynn Maria Laitala, WI,
$2,000 for publication of
novel, Down from Basswood.

Heritage Projects: Toimi
School restoration Phase III,
Minnesota, $2,500; Karl
"Kip" Peltoniemi, $1,000, for a
recording project in Kausti-
nen, Finland; Hanka Finnish
Homestead Museum, MI,
$2,000, for ,"Holding Our
Own," a video exhibit; Finn-
ish American Heritage Society
of Canterbury, CT, $1,500,
for work-on WWII Finnish
American Memorial.

Visual Arts and Music:
Victoria Ann Gornick, Hibbing
(MN), $2,000, for organ study
in Finland; Merja Soria, CA,
$1,400, for "Suddenly Finn-
ish" concerts at FinnFest '99;
Pirjo Polari-Khan, CA, $1,500
for purchase of new kiln;
Cherie Sampson, Iowa,
$1,000, for "Treelines" Exhibit
at Duluth (MN) Art Institute.
Arne Salo, MA, $2,000, for
location painting in Finland.

Also, Mary Wright, MI,
$2,000, for "Ancestors'
Clothesline" project; Nordic
Heritage Museum, Seattle,
$3,000 for "Spirit of Finland"
art. exhibit; Scandinavian
American Foundation, $500,
for Finnish Exhibit at Emory
University, GA; Los Angeles
Finlandia Foundation Tupa
Committee, $780, for cleaning
and refurbishing of museum
articles.

Youth Involvement: Hib-
bing (MN) Finnish Americans
and Friends, $1,000, for
Youth Talent Show at Festival
Finlandia event; Salolampi
Finnish Language Village,
$2,000, for FF Chapter
Scholarship Program; Suomi
College, $5,000, for Sibelius
Academy Festival; Evergreen
School of Performing Arts,
MN, $2,000, for children's
"Singing Strings" performance
costumes; Pasadena Sister
Cities, 8640, for youth ex-
change; Oona Haaranen
Dance Company, $2,000, per-
formances of Childance; Chi-
cago Chapter, $1,200, for the
0Old Finn Hall VI school per-
formances; Finnish Amer-
ican Society of Santa Clara
County, CA, $2,000, for tour
of Musicat Folk Group from

Finland. St. Anthony (MN)
Sister City, $600, exchange of
children's art.

Concerts, drama, events:
The Beardsley Living Theatre,
TX, 83,200, for Celebration of
Finnish Art and Culture
event; Finlandia Foundation,
Florida Chapter, $4,000, seed
money for major concert
event; FF Metropolitan
Chapter, NY, $2,000, for
Artists Debut Recital; Vic-
toria Ann Gornick, Hibbing,
MN, $2,000, for organ study
in Finland; San Francisco
Contemporary Music Concert,
$3,000; Pirkko Borland,
Seattle, 83,000, for porduc-
tion of "The Sampo," a musi-
cal play based on the Kale-
vala; Kalevala Theatre Socie-
ty, Hibbing (MN), $1,000,
toward production of "The
Meeting Place;" The Kalevala
Historical Society, MI, $1,200,
for performances at the¢ Log

Cabin Owutdoor Theater.
Studio Finland, CA, $3,000,
for equipment for volunteer
radio program in Finnish to
San Francisco Bay Area;
Cathy Cushing, 82,000, for
Kantele Workshop to be held
in conjunction with FinnFest
1999.

Other Projects: Finnish
American Translators' Asso-
ciation, $1,840, for a July
workshop in Seattle; The
Finnish American Project,
$1,250, for advertising for an
E-Mail Address Project for
Finns; The American Scandi-
navian Foundation, $5,000,
for the second installment of
a $20,000 pledge to the build-
ing fund, representing Fin-
nish Americans' involvement.

Many of the projects were
sponsored by Finlandia
Foundation chapters nation-
wide.

Financial support for the

grants awarded annually |

comes from eight funds. They
are Vaino Hoover Memorial
General Fund, Paloheimo/
Fenyes Visual Arts Grants/
Scholarships, UFB&S Lodge
#1 of San Francisco Fund for
Scholars, Gertrude Kujala
Memorial Finnish Music
Fund,Finnish-American
Publishing Fund, Elma
Randall Memorial Finnish-

8 3y

Finlandia Foundation trustees and chapter representatives in Pasadena, California.
Photos: Finlandia Foundation Trust

Finlandla Foundation

American Heritage Fund,
Finnish Cultural Events
Fund, Foundation Chapter
Support Fund

"Our judging process is
detailed," according to Ed-
wards. "Five members of the
committee independently rate
ten characteristics for each
application and then meet to
discuss disparate scores,
rank the projects based on
total points, and then decide
the amounts of the awards."

Edwards' Grant Committee

Trust grant committee members. From left,
Smith, chairman Inger Edwards, Anja Miller and Armi Koskinen Nelson.

members were John Laine,
TX; Anja Miller, CA; Armi
Nelson, MN; and Vera Smith,
MA. Armi Nelson will be chair
in 1999-2000 as Inger Ed-
wards moves into the presi-
dency.

By late summer 1999, appli-
cation forms for awards in
2000 will be available on the
internet. Applications must
be typed and submitted by a
February 15 deadline. A lead
paragraph on the application
form will explain the sought-

John Laine, Vera

after characteristics, which
will be changed slightly from
the 1999 form.

Guidelines adopted in
Pasadena will not allow
"emergency" grants in 2000;
all requests must be in com-
petition with each other.

For further information con-
tact Armi Koskinen Nelson,
9148 Nelill Lake Road, Eden
Prairie, MN 55347-2056, (tel)
612-941-6819; e-mail armi@
winternet.com

Finlandia Foundation Trust

Festival
Finlandia &

Call for Reservations!

Mark your calendar!!!
July 16, 17 & 18, 1999

SONORY)

ISCOVERY (OENTER

Ironworld Discovery Center
P.O. Box 392
Chisholm, MN 55719
218-254-3321 * 800-372-6437
www.ironworld.com

Saturday & Sunday:

Musiikkia (Music), Viihdetta (Entertainment), & Tanssia (Dancing):

Koivun Kaiku *

Hannu Makipuro Band, Connecticut * Savelpojat Band,~Finland
Keskilannen Pelimannit * Jarvenpéda Singers
Finnish Dance Workshop * Musikkats * The Sauna Night Players
Kantela Workshop * Third Generation Band
Diane Jarvi, Folksinger * May Prachar Band * Eric & Kip Peltomiemi
Les Harkonen Band * Locker Room Band
Suomalaista Ruokaa (Finnish Food): Arnold Yuhala-Moijakka & More!

Finnish Games & Contests: Pesédpallo, Wife-Carrying Contest, Horseshoes

Finnish Worship Service: Reverend Puotinen (Sunday)

Tori (Marketplace): Over 25 Finnish Vendors

Meidan Maa Reindeer



http://www.ironworkl.com
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Costumes, curtains and massage
The Helsinki National Opera House at work

by Joel Holmberg

A deep and luscious red cur-
tain in front of the stage faces
the entering audience at the
premier of Mozart's Cosl Fan
Tutte. It s warm and inviting
and the brain-child of the
stage designers, the work-
manship of the painters and
seamtresses.

The orchestra is already in
place and the conductor steps
to the podium graciously
bowing to applause. Some-
one dims the house lights and
the scene behind the translu-
cent curtain reveals the stage
setting of a gracious hotel
lobby. The overture is already
playing when someone else
parts the curtains.

The performance has begun
and is the joint work of more
than 600 staff members of the
Helsinki National Opera
House, including free-lancers
and visiting artists, and has
been in the planning and
designing stage for at least 2
years.

R 5 e s s - i 5
Jouni Kaplainen cleans the granite-tiled floor of the main
Joyer.

Lights are already glowing in
the building at 6:00 a.m.
when most cleaners arrive.
The automated lighting sys-
tem is set for key points. The
interior is much larger and
complex than would appear
from the outside and requires
the steady hand of many
skilled workers. There are
eight levels in all including
the two basement floors.

New employees not familiar
with the elevator system,
maze of corridors and stairs
can easily get lost by making
a wrong turn and confuse the
front of the opera house on
Mannerheimintie with the
back interior areas.

The cleaners read their
assignments for the day and
quickly disperse to all cor-
ners. The opera house is
probably the most cleaner-
friendly building in Helsinki
since there are well-supplied
equipment rooms in all stra-
tegic areas. Within an hour a

few technicians are already
preparing equipment for the
day's rehearsals and the
evening performances, fol-
lowed by energetic young
stage hands who sometimes
enjoy listening to lively rock
music on the radio while set-
ting up the lighting and stag-
ing.

Fresh coffee is already on
hand in the personnel cafete-
ria by 8 a.m. with cooks and
bakers preparing the food on
the menu for the day. As
everywhere in Helsinki, pulla
of assorted types and sizes
are in the oven as the first
priority.

The cafeteria meets the
needs of the large staff, many
of whom work long hours. It
not only offers tasty and inex-
pensive food, but serves as a
place for a break and a
chance to chat with friends.
It also is an excellent stan-
dard for public buildings to
come to terms with both
smokers and non-smokers. A
large glass-enclosed and well-
ventilated space has been
constructed for smokers. It
faces the small panes of glass
on the outside of the building
and is filled with light glass
within glass. During the win-

Yrjo Lauranta teaches Finnish to Italian dancer Alberto

all photos: Joel Holmberg

ter icicles hang from the out-
side windows giving an
impression of Christmas dec-
orations.

The cafeteria, however, is
only one of several accomoda-
tions created for the workers
ranging from cleaners to tech-

Dancer Leena Kalkt working out
in the gym.

Morino and Russian planist Irina Smirnova.

Jonna Mortya at the cafeteria cash regls.

ria.

Well-ventilated glass-wltﬁin-glaéé Jor smokers (n the cafete-

nicians to designers and
seamtresses to management
and performing artists.

On the 6th floor are saunas,
a gym with all types of excer-
cise machinery and an impor-
tant member of the staff, Pasi
Lind, the physiotherapist and
masseaur. He sees 20 to 30
people each day, most of
them dancers who have the
heaviest physical needs of his
skills. Dancers come to him
early since they rehearse
every day and may need ankle
tapes or simply a good mas-
sage for tightened muscles.

Yrj6 Lauranto, from Helsinki
University, is one of several
language teachers employed
by the opera house for those
wishing to improve their lan-
guage skills. Courses are
offered in a number of lan-
guages including English,
Italian, Spanish and German.

Lauranto is hired to teach
Finnish for the large number
of foreign or visiting artists.
Most don't have the time to
concentrate on learning Finn-
ish and his students are
mainly those with long-term
views of remaining in Finland.

"All my students are won-
derful and realize the impor-
tance of using the language
outside the classroom. The
study of any language means
a lot of work and this is espe-
cially true of Finnish which is
unlike other European lan-
guages in its base."

Irina Smirnova, a Russian
pianist at the Opera Ballet
School first came to Finland
five years ago and although
she already speaks excellent
Finnish continues with her
language studies.

"Yrj6 is a great teacher," she
says, echoing the views of all
his students.

There is a sense of excite-
ment in most of the depart-
ments as another premier
production is being prepared.
Mozart's Cost Fan Tutte and
Tchaikovski's Sleeping Beauty
ballet are having their first
showing within two- weeks of
each other.

The metalworking, wood-
working and enormous paint-
ing rooms are alive with activ-
ity. The vibrant red curtain
for Cost Fan Tutte was paint-
ed with long-handled brushes
on the floor of the enormous
painting room. The set for
the elegant hotel also was
constructed showing a bal-
cony outside large windows.
In addition, one scene
brought out all the best in the
technicians when they de-
vised a fireworks display be-
hind the stage-set balcony
with the singers in the opera
watching from both balcony
and hotel foyer.

But now it is the costume
department most in evidence
with racks of tutus and shirts
crowding the hallways and
swaths of lovely cloth being
cut and sewn.

Sleeping Beauty is about to
light up the stage with Ru-
dolph Nureyev's adaptation of
Petipa's classic ballet. This
version combines the exacting

next page
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The Finnish
Center at

Saima Park

Architect to present plans

With completed renderings
of the actual design of the
Finnish Center, Finnish train-
ed architect Stefan Ahlblad
will unveil the design in a
slide presentation at the May
12th membership meeting.
Everyone is invited and en-
couraged to attend this very
important meeting.

Ahlblad has achieved a
remarkable design that is
both beautiful and functional.
The library/museum will be
housed in the existing club-
house, while the most stun-
ning feature is the cultural
hall with a full size stage.

More than saunas is being
offered in the athletic wing
with a health and fitness
facility to be enjoyed by all.

The glass-enclosed lobby
overlooks the landscaped
courtyard facing the majestic
pines. It is truly beautiful!

Come and see and be part of
one of the most exciting pro-
jects in Finnish America
today.

Paul Oinonen

Publicity Person
Library/Museum Committee
of the Finnish Center

at SaimasPark

Three going to Finland with ASF funding

NEW YORK - The American-
Scandinavian Foundation
(ASF) has announced the
American winners of its 1999-
2000 fellowship and grant
competition. A total of
$144,000 in funding support
will enable the recipients to
carry out research or artistic
projects in Scandinavia in the
upcoming year.

The AFS awarded eight fel-
lowships in amounts up to
$15,000 (intended to support
a year of research) and 15
grants of §3,000 (for projects
up to six months in duration).
Awards were made to candi-
dates from many different
fields, including museum
studies, public policy and
Scandinavian literature and
history.

For study in Finland
The following recipients will
be studying in Finland:

Thomas Ahleman (Harvard
University), professional re-
search, architecture, Alvar
Aalto Foundation and Alvar
Aalto Museum. $3000

Aili Tripp (University of
Wisconsin/Madison), post-
doctoral research, political
science and women's studies,
University of Helsinki.
$12,000 :

Maida Withers (George
Washington University), cre-
ative arts: dance, University
of Lapland. $3,000.

Of the other recipients, five
will be studying in Denmark,
two in Iceland, four in Norway
and nine in Sweden.

115 applications were judg-
ed on the candidates' qualifi-
cations, the availability and
appropriateness of the over-

the 1999-2000 winners fol-
lows.

The* winners of the Amer-
ican-Scandinavian Founda-
tion's award competition for
Scandinavians will be an-
nounced in the summer.
Over $360,000 in award
money will be offered to
scholars from Denmark,
Finland, Iceland, Norway and
Sweden. ASF

Welcometo
FinnFest USA ‘99!

Register Today!

Registration packets
now available on line or
call (425)401-7100

Seeyouin
|
i Seattle! S,;}

seas resources and the justifi- !
cation of pursuing the project by

[}
in Scandinavia. www.finns.org
Also importart was the pro-

Ject's potential long-term ben-
efits to US-Nordic relations, Purchase a COpy Of

often in the form of ongoing James Ford Cooper's book
collaborative research, the
Sroditstion. o Hebk o &h ASEMAMAANA SUOMI §
:{;‘;t'ii’lrtg‘:s‘t”‘;afsl?mf;j“ ol Autographed by the author
andaina-
see RAIVAAJA book review 4/14/99

vian topics.
For fellowships, preference Send your check or
money order to: $35

was given to candidates at the

dissertation level, while ‘1’:1;‘9‘5'3‘:;"; Cbo:l’;;' * Price includes
ants were generally award- arbor Blvd. shipping and
Gon WS 8 N Punta Gorda, FL 33950 handling

ed to post-doctoral candi-
dates, artists, and profession-
als. g

Finalists were selected by a
committee of established
scholars and professionals
representing a wide range of
disciplines, with final ap-
proval conferred by the AFS's
Board of Directors. A list of

Finnish language illiterates &
Finnish language literates unite!
We have nothing to loose but our chains
and a world to gain.
Language cooperation producec knowledge for all

VAPPUTERVEHDYS!
Jonathan Ratila

COSTUMES, CURTAINS AND MASSAGE

Jrom previous page

skills of current techniques
with all the grace and charm
of classical 19th century bal-
let.

Visiting artist/director Patri-
cia Rouanne from Great Brit-
ain had worked closely with
Nureyev and now has brought
Sleeping Beauty to Finland.
During a brief break she says,
"I go wherever I am requested
and this time it is the Nation-
al Ballet Co."

The two costume storage
rooms in the basement are
filled to capacity with the fan-
tasies of opera and ballet.
Room is made for all current
productions by shipping large
quanties of gowns, shirts,
pants, hats, shoes and all the
accessories of singers and
dancers to an enormous stor-
age facility outside Helsinki.
This is crucial particularly for
stage sets which take up large
quantities of space. Most
costumes and sets are kept
for future use.

Near the costume depart-
ment on the 4th floor Jorma
Sainio has a special place in
the hearts of the dancers. He
is a master cobbler and shoe-
maker specializing in ballet
slippers and one of the few
masters working in Europe.
Together with Lauri Tuomela
he also creates a variety of
boots and shoes for the as-
sorted stage characters who
leap, strut, mince or march
across the stage.

The evening air is cold and
fresh when people begin to

'

arrive for the premier. Be-
hind the cloakroom desk the
attendants are quick and effi-
cient as they hand out num-
bered tags for coats. Many
women place their shoes into
plastic bags replacing them
with more elegant and appro-
priate footwear. The sireets
of Helsinki still has remnants
of snow.

Stepping into the main foyer
a new exhibit of glass sculp-
tural designs by Oiva Toikka
is immediately evident against
the entire glass wall facing
Téolénlahti bay.

It is a moment to socialize
and enjoy the anticipation of
the new production. After a
glass of wine it is time to find
the proper seat. Someone
dims the lights and the con-
ductor steps up to the podi-
um. The concerted effort of
hundreds of people makes
this moment possible. Let the
show begin!

Ironing (n the costume department.

Joel Holmberg, a native of
Fitchburg (MA), has lived in
Helsinkl since the spring of
1997.

oo
Dancer Henrlkkl Helkklld re-
celves make-up before perfor-
mance.

-y

Metal work is important for staging construction.
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KULTTUURIA

Kalevalaista laulantaa nyt netissa

Kalevalan juhlavuoden kunniaksi on Kuhmon Kulttuuri-
kornitsa -sditid tuonut Vienan Karjalan laulumaat inter-
netiin. Sivuilla on katsaus runokylien historiasta nyky-
paivaan, selvitetdsdn runonkeruuta sekéd kerrotaan kare-
lianismista.

Kalevalalle aineistoa antaneet tiedossa olevat runonlaula-
jat ja heiltd runosaalista koonneet kerdijat esitelldan ky-
l4dkohtaisesti ja ensi kertaa on koottu 1800-luvun alkupuo-
lelta nykyaikaan ulottuva Vienassa toimineiden runon-
laulajien ja -ker#ijien rekisteri. Runokylistd ja niiden mer-
kityksesté kerrotaan kuvin ja d4ninayttein.

Rajan takaisista runokylistid esitellddn 19 kylda Vuok-
kiniemen, Kostamuksen, Kalevalan piirin sekd Kemin pii-
rin alueelta. Myds suomalaiset vienalaiskyldt Suomus-
salmen Hietajiarvi ja Kuivajarvi sekd Kuhmon Rimmi ovat
sivuilla esiteltyina.

Vienan runokylit-verkkosivujen: www.juminkeko.fi/viena
lisdksi Kuhmon Kulttuurikornitsa -saitié on valmistanut
alemmin laajan sivukokonaisuuden Elias Lénnrotin
Kainuun ajasta ja runonkeruumatkoista. Molemmat
sivukokonaisuudet 16ytyvit myos englanninkielisind. (SS)

Kaustisella Kalevalaa
pelimanneja ja skottitunnelmia

Pelimanni-teeman lisdksi Kaustisen kansanmusiikki-
juhlilla keskitytdin ensi kesidnid Kalevalaan ja Skotlantiin.
Kaikkiaan juhlilla esiintyy noin 200 pelimanniyhtyetta,
joista yli puolet on perinteisii. Etusija on annettu selkeésti
pelimanniutta edustaville yhtyeille sekd melko uusille
nimille.

Tuoreehkoja nimii juhlilla edustavat mm. Tuzzukad
Radkkyldstd, saamelaisvaikutteinen Vilddas sekd Sanna
Kurki-Suonio. Virttini esiintyy Kaustisella tulevana ke-
sdna pitkastd aikaa. Ensi kesdanad Kaustisella satsataan
myo6s lastenohjelmaan aiempaa enemman. Pikkuvéelle jar-
jestetddn mm. oma Kalevala-hulluttelu.

Skotlantilaisista esiintyjistd mainittakoon mm. nuori
viulistikaksikko Hazel & Jennifer Wrigley, jotka esiintyvat
kitaran tai pianon saestykselld. Lisdksi kuullaan skotlanti-
laista harpunsoittoa ja gaelinkielistd laulantaa Mary Mc-
masterin ja Corinna Hewatin esittamina.

Kalevala-teema hoidetaan Kaustisella yhden péaivin ai-
kana, jolloin jarjestetdsin kaksi konserttia. Sormet sousi —
tapahtuma on perinteinen ja sisidltidd mm. runolaulantaa ja
kanteleen soittoa. Iltakonsertti Kalevala Laitisen mukaan
tarjoaa tyystin toisenlaisen nikékulman eepokseen. (STT)

Vuoden nuori taiteilija

Finland Festivals on valinnut vuoden 1999 niuoreksi tai-
teilijaksi valokuvataiteilija Elina Séyrin.

Elina Soyri on taiteen maisteri Helsingin Taideteollisesta
korkeakoulusta. Hanella on ollut seka ryhma- etta yksityis-
nayttelyitd: mm. GEMINI, Valokuvia kaksosista (1994) ja
kolmosista sekd MORSIAMET, Valokuvia valkeis-ta unel-
mista (1999).

Vuonna 1999 nama nayttelyt ovat esilli sekd Suomessa
ettd ulkomailla. Lisdksi pyritdidn vuoden kuluessa kehit-
tamaan valkuvaprojektin, joka kertoo Suomen festivaali-
ilmiosta. Finland Festivals

& AR

FinnExpress
Finland

The Finnair Way

Let Norvista take you home.
Low prices on airfares.
Hotels. Car Rentals. Cruises. Tours.
Trust us for all your travel needs
anywhere in the world.

Nervista

228 East 45th Street * NY, NY 10017
Tel: 212-818-1198/800-677-6454 * Fax: 212-818-0585

cCALL B0O0-677-6485a4

Web Rush - Challenges of the Network Society
Korkean tason tietoyhteiskuntaseminaari

Berkleyn yliopistossa

BERKELEY, CA - Verkottu-
nut yhteiskunta ja sen tuo-
mat haasteet ovat 30. huhti-
kuuta Berkeleyn yliopistossa
Jjarjestettdvan seminaarin tee-
mana. Alan asiantuntijat se-
ki Suomesta etta Kalifornias-
ta keskustelevat seminaarissa
verkottumisen hyddyista ja
haitoista — milla tavalla ver-
kottunut yhteiskunta muut-
taa ajatella, tapaamme tehda
tydtd, tapaamme tehda bis-
nestd, koko elamianmuoto-
amme.

Seminaarin puheenjohtaja-
na toimii Berkleyn yliopiston
professori Manuel Castells,
jonka pohdinnat tietoyh-
teiskunnasta ovat nousseet
maailmanmaineeseen "End of
the Millennium" -trilogian
my6td. Professori Castells
pitdad Suomea ehdottomana
edelliikivijdna tietoyhteiskun-
nan yhteiskunnallisessa kehi-
tyksessa.

Suomalaista tietoyhteiskun-
tastrategiaa esittelee puoles-
taan Ilkka Tuomai, Nokian
tutkimuskeskuksen Principal
Scientist ja Suomen tietoyh-
teiskuntafoorumin jasen.

Verkossa toimimisen asian-
tuntijan ominaisuudessa e-
siintyy nykya#in Kaliforniassa
toimiva Linus Torvalds, Li-
nux-ohjelmiston kehittaja.
Torvalds keskittyy puheen-
vuorossaan tulevaisuuden
verkkoteknologiaan. Verkko-
yhteiskunnan arvoista kes-
kustelee Helsingin yliopiston
tutkija ja Berkeleyn yliopiston
vieraileva tutkija tri Pekka
Himanen.

Oman nikoékulmansa aihee-
seen tuovat panelisteina Ber-
keleyn yliopiston professorit
Pamela Samuelson ja Ric-
hard Buxbaum.

Seminaariin odotetaan osal-

Esitys kaksoiskansalaisuudesta
eduskunnalle ehki jo ensi vuonna

Suomen sisdministeridssa
on jouduttu pohtimaan kak-
soiskansalaisuuden sallimista
entistd vankemmin, kun
Ruotsin valtiopdivdkomitea
antoi maaliskuussa mietin-
téns4, jossa suositellaan mo-
nikansalaisuuden hyvaksy-
mista.

Mikili Ruotsi hyviaksyy kak-
soiskansalaisuuden, on Suo-
men varmasti seurattava pe-
rdssi, silld Pohjoismaiden
kansalaisuuslait ovat ldhes
yhdenvertaiset.

Sisdministeriéssia on valmis-
teltu uutta kansalaisuuslakia
jo pitk#din, mutta vield uudis-
tukseen ei ole esitetty kak-
soiskansalaisuuden mahdol-
lisuutta. Sisdministerién ul-

komaalaisosaston ylijohtaja
Pentti Visanen kuitenkin ker-
too, ettd ministerion aikatau-
lun mukaan esitys monikan-
salaisuudesta voisi tulla
eduskunnalle ensi vuoden
aikana.

Vajaat kaksi vuotta sitten
perustetun ulkosuomalais-
parlamentin kansalaisuus-
valiokunta ehdottaa, ettd syn-
typerdinen Suomen kansalai-
nen ei menettiaisi passiaan
saadessaan muun maan kan-
salaisuuden. Lisdksi se esit-
td, ettd Suomessa syntyneille
ja alemmin alkuperiisen kan-
salaisuutensa menettineille
palautetaan Suomen kansa-
laisoikeudet. (HS)

ITUJA. ..
Jatkoa sivulta 7

Jos Jumalan rakkaus Pyhin

. Hengen kautta hallitsee meis-

sd, me tahdomme valita ne
tahtavat, jotka ovat Jumalan
tyolle tiarkeitd. Me joudumme
silloin usein uhraamaan omat
mielitekomme.

hén pitd4 minun sanani . . . "
Tottelevaisuus Jeesusta koh-
taan todistaa meid4dn rakkau-
temme hédneen. "Te olette
minun ystiavidni, jos teette,
mita mind kisken teidin teh-
da", sanoo Jeesus (Joh. 15:

listujia yliopistoista ja yrityk-
sistd San Franciscon ja Pii-
laakson (Silicon Valley) a-
luetlta.

Seminaaria teydentidmiin
on avattu internet-kotisivut
osoitteessa
http:/ /www.webrush.net

Sivuille kootaan esittely suo-
malaisesta tietoyhteiskunnas-
ta sekid seminaarin puheen-
vuorot, ja siita on tarkoitus
muodostaa alan keskustelu-
foorumi Kalifornian ja Suo-
men vilille.

Seminaarin jarjestdvit Suo-
men padkonsulinvirasto Los
Angelesissa ja Berkleyn yli-
opiston Finnish Studies Prog-
ram. Yhteistybkumppaneina
toimivat Tekesin Los Angele-
sin toimisto sekid Berkeleyn
yliopiston International and
Area Studies, Institute for
International Studies ja
School of Information Mana-
gement and Systems.

Business Week:
Nokia aikoo ostaa
Internet-yhti6ita

Business Week -lehden mu-
kaan Nokia suunnittelee In-
ternet-yhtididen hankkimista.
Nokian pdidjohtaja Jorma Ol-
lila kertoo lehden haastatte-
lussa, ettd yhtié aikoo ostaa
joitakin yhtibitd, joiden toi-
minta Hittyy Internetiin.

Nokian yhtiékokous on
myoéntianyt yhtién hallituk-
selle valtuudet korottaa No-
kian osakepidiomaa uusmer-
kinnéilla korkeintaan noin 29
miljoonan euron arvosta. No-
kia aikoo kayttdd osan niista
rahoista mahdolliseen yri-
tyskauppaan tai vastaavaan
Jarjestelyyn, Ollila toteaa
Business Weekissd.

Business Weekin mukaan
analyytikot arvelevat Nokian
olevan kiinnostunut brittil&i-
sestd Psionista sekd Qubit
Technology -yhtiostd, He ar-
velivat, ettd myés 3Comin
PalmPilot kiinnostanee Noki-
aa.
Nokian uusi toimitusjohtaja
Pekka Ala-Pietila viettdd tani
kevainid muutaman kuukau-
den Kalifornian "Piilaaksos-
sa”, jossa héan tiettdvasti tu-

Taméa tuo meidat sitten kol- 14) tustuu alan yrityksiin.  (SS)
manteen asiaan, TOTTELE- Tahdothan sinikin, uskova
VAISUUTEEN. Jeesus sanoo, ystdvi, olla hedelmaillinen MUISTA
"Jolla on minun késkyni ja Jeesuksen todistaja. Nyt on testamentissasi
Joka ne pitdi, hédn on se, joka vield mahdollisuus tehdi tys- RAIVAAJAA!
minua rakastaa . . . " (Joh. td. Jeesuksesta kannattaa Siten turvaat
14:21) Han jatkaa (j. 23) "Jos todistaa! suomalaisten perinteiden
Joku rakastaa minua, niin ; Jatkuvuuden.
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